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ГЛАВА I.Желудь, из которого вырос дуб.


Первый артиллерийский полк добровольцев Огайо, чьи орудия гремели почти на всех великих полях сражений Войны за Союз 1861–1865 годов, обязан своим появлением процессу эволюции. Он стал результатом развития на протяжении периода более чем в двадцать лет.

Кливлендские серые, отдельная воинская рота, были сформированы в 1837 году. Они состояли из активных, толковых, патриотически настроенных молодых людей, которые с самого начала проявляли заслуживающую похвалы гордость за свою организацию и стремление довести ее до наивысшего возможного уровня совершенства. Их самые похвальные усилия были вознаграждены полной мерой успеха, и рота вскоре прославилась далеко и близко своим прекрасным внешним видом, отличной строевой подготовкой и совершенством воинской дисциплины.

В 1839 году с целью полевого обучения Кливлендские серые провели лагерный сбор на пустом участке земли на нынешнем углу улиц Сьюпириор и Эри. По сравнению со своими сегодняшними масштабами Кливленд тогда был едва ли больше разросшейся деревни, а территория в окрестностях вышеуказанного места — ныне застроенная на милю вокруг деловыми зданиями и жилыми домами — находилась почти в своем первозданном состоянии. По приглашению Кливлендских серых на лагерном сборе присутствовала рота легкой артиллерии майора Фея из Буффало, прославившаяся в те ранние годы своим искусством в артиллерийском деле. Прекрасные маневры этого подразделения и его мастерство в управлении артиллерией привлекли к себе большое внимание и пробудили живой интерес к этому роду военного дела.

Кливлендские серые заразились артиллерийской лихорадкой и тотчас решили, что у них будет орудийный расчет. Сказано — сделано, и девять членов роты были выделены для этой цели, а именно:



	David L. Wood,
	Frank Krieger,



	Edward S. Flint,
	F. H. Utley,



	Edward A. Scovill,
	James A. Craw,



	Richard Dockstader,
	James B. Wilbur,



	C. J. Merriam.




Дэвид Л. Вуд был назначен сержантом орудийного расчета. Ранее он жил в Буффало и служил канониром в роте майора Фея, но переехал в Кливленд и являлся активным и ревностным членом роты Кливлендских серых. Было добыто шестифунтовое железное орудие, установленное на лафет, который, как и задок (артиллерийский ящик), был отечественного производства и изготовлен за счет роты. Первые учения проводились в большом сарае, расположенном на улице Эри напротив кладбища. Здание принадлежало компании «Огайо стейдж компани», которая до эпохи железных дорог эксплуатировала свои линии общественных перевозок. Эти помещения использовались в течение пяти или шести лет, после чего были предоставлены более просторные.

В 1840 году состоялся большой сбор у форта Мейгс — военного укрепления на порогах реки Моми близ Перрисбурга, штат Огайо, построенного генералом Уильямом Генри Гаррисоном в 1813 году. В сборе принимало участие множество воинских частей из различных частей Запада, в том числе Кливлендские серые со своим орудийным расчетом. Члены обеих организаций отличились точностью в учении и воинской выправкой, за что удостоились большой доли почестей.

Подстегиваемые своим успехом к еще большим усилиям, молодые артиллеристы продолжали тренировки с величайшим усердием, достигнув совершенства, которое было в высшей степени похвальным, и они по праву заслужили аплодисменты, которые столь щедро расточались им всякий раз, когда они появлялись на публике. Ценные наставления и помощь были получены от упомянутых ранее членов роты майора Фея. Обучение велось по принятому тогда во французской армии стилю тактики, широко известному как «летучая артиллерия».

В 1845 году орудийный расчет «отделился» от Кливлендских серых, образовав отдельную организацию, известную как Кливлендская легкая артиллерия, с двумя 12-фунтовыми орудиями и значительным увеличением численности действующего состава. Дэвид Л. Вуд был избран капитаном. Среди тех, кто в этот ранний период принадлежал к роте, были Джеймс Барнетт, У. Э. Лоуренс, Сеймур Рейс, В. Х. Хейвард и В. Э. Стандарт, все из которых оставались в активном составе и проявили себя во время войны как члены Первого артиллерийского полка Огайо.

Увеличение состава роты как по численности, так и по вооружению потребовало лучших помещений. На Бэнк-стрит, в тылу того квартала, который ныне находится к северу от Меркантильного национального банка, был построен арсенал, и рота покинула старый сарай на улице Эри. К этому времени она была полностью организована как конная батарея из двух орудий, с передками и задками, упряжью и всем необходимым комплектом, причем все это снаряжение было приобретено на частные средства, как и мундиры людей. Всякий раз, когда батарея появлялась на публичных мероприятиях или выходила на полевые учения, все расходы, включая использование лошадей, неслись за счет роты.

10 сентября 1846 года в Вустере, штат Огайо, состоялся большой военный лагерный сбор, в котором Кливлендскую легкую артиллерию пригласили принять участие. Рота, полностью укомплектованная и вооруженная, совершила марш из Кливленда до этого места и обратно, причем расстояние в обе стороны составило чуть более ста миль. Во время войны это не сочли бы за особый марш, но для роты это была первая кампания, ставшая большим событием по тем временам. Во время пребывания в Вустере артиллеристы получили самые высокие похвалы за свой превосходный внешний вид и выучку.



4 июля 1847 года в Чикаго состоялся крупный съезд представителей речного и гаванского судоходства. Артиллеристы приняли настойчивое приглашение посетить его, отправившись по озеру на пароходе «Султана» — знаменитом по тем временам судне под командованием капитана Гилмана Эпплби. Находясь там, рота дала несколько показательных выступлений, показав себя с такой честью, что заслужила безудержную похвалу. Результатом стало пробуждение военного духа в Чикаго до такой степени, что там была немедленно сформирована легкая батарея. Кливлендская рота предоставила инструктора и оказала иную помощь в оснащении батареи.

Чикагская рота была обязана своим существованием в значительной степени Кливлендской артиллерии. Она росла и процветала, и в начале войны стала ядром Первого артиллерийского полка добровольцев Иллинойса, точно так же как Кливлендская рота стала ядром полка Огайо. Действительно, можно справедливо сказать, что влияние Кливлендской артиллерии было широко распространенным и действенным фактором благодаря переходу ее членов с течением времени в деле пробуждения интереса до войны к этому роду военной службы. Во время войны было немало офицеров-артиллеристов, поступивших в армию из других штатов, первоначальное обучение которых было получено много лет назад, когда они состояли членами старой кливлендской батареи. Ее штатная численность обычно составляла от семидесяти пяти до ста человек, и за двадцать с лишним лет ее существования многие из них выбывали из рядов и рассеивались далеко вокруг, а их места заполнялись другими. Посеянные таким образом семена дали обильный урожай артиллеристов.

Генерал Барнетт рассказывает, что осенью 1863 года он руководил маршем некоторой артиллерии через одну из долин между горными хребтами близ Чаттануги. Стояла холодная и сырая погода, а дороги были скверными. Он наткнулся на батарею из Миссури, застрявшую в грязи Теннесси. Лафеты и передки с задками увязли по самые оси и упорно отказывались сдвинуться хоть на дюйм, несмотря на барахтающиеся усилия запыхавшихся лошадей и живописную ругань ездовых. Животные и люди были мокрыми и испачканными, и примерно в равной степени деморализованными. Капитан в отчаянном состоянии сидел на лошади, озирая сцену и, казалось, мало заботясь о том, остались ли еще звезды на старом флаге или нет. Генерал Барнетт сдвоил упряжки с его батареей и в конце концов преуспел в том, чтобы «выдернуть» его из трясины. В беседе с ним генерал узнал, что капитан был давним членом Кливлендской артиллерии, и именно под влиянием того, чему он научился в этой роте, он решился набрать батарею и отправиться на войну всерьез.

В октябре 1847 года капитаном артиллерии был избран А. С. Сэнфорд, пробывший в этой должности четыре года. Затем Дэвид Л. Вуд был избран вновь и оставался командиром вплоть до самого начала войны.

Кливлендская легкая артиллерия была настолько успешной и популярной, что в 1851 году ее численность была удвоена, а вооружение увеличено до четырех орудий. В то время не существовало организации ополчения Огайо, и государственными властями было сделано очень мало для поддержки и поощрения военного духа. Мало кто мог тогда поверить, что десять лет спустя прозвучит набат войны и более трехсот тысяч человек только из Огайо выступят в палаточные лагеря — и вовсе не для парадного или «паркетного» солдатства. Можно с уверенностью сказать, что Огайо никогда больше не окажется в состоянии такой неготовности, но да избавит нас добрый Господь от новых войн! Ветераны Первого артиллерийского полка Огайо единодушно скажут на это «аминь». Как и все остальные, кто служил в Гражданскую войну, они знают, каково это — получить ее с избытком.

После долгих уговоров и упрашиваний государственные власти все же согласились протянуть руку помощи. Когда Кливлендская артиллерия была расширена до четырехорудийной батареи, штат предоставил орудия и упряжь. Рота обеспечила все остальное, включая передки и задки, мундиры и экипировку всех видов. Она по-прежнему сохраняла статус независимой организации. По сути, в Огайо не существовало законов, санкционирующих артиллерийские роты в каком бы то ни было виде, и та скудная помощь, которая неохотно уделялась кливлендской батарее, была скорее благодеянием, чем чем-либо еще.

Но рота продолжала процветать точно так же. Ее личный состав состоял из превосходного материала, включая молодых людей из многих лучших семей города. Все они были искренни и амбициозны в своих стремлениях и вскоре достигли высокого уровня мастерства и эффективности в обращении со своими орудиями и во всех деталях тактики, которой их обучали. У них были щегольские мундиры для торжественных случаев, с обилием красного цвета, намекающего на кровопролитные сцены, и они производили поистине великолепное впечатление при парадном марше по улицам. Они заслужили рукоплескания толпы, улыбки прекрасного пола и восторженные крики мальчишек. Ибо в те предвоенные дни пушка на колесах воспринималась с невыразимым благоговением, а человек в военном мундире пробуждал самые живые эмоции в народных умах.

В феврале 1852 года рота впервые привлекалась к несению воинской службы. 17-го числа того же месяца в медицинском колледже, расположенном на углу улиц Проспект и Онтарио, произошел серьезный бунт. Беспорядки возникли из-за выставления напоказ человеческих костей из анатомического зала. Горожанин, вообразивший их останками своей дочери, тело которой, по его мнению, было похищено для вскрытия, собрал грозную толпу взволнованных людей и двинулся на колледж с явной целью сравнять его с землей и повесить врачей и студентов на ближайших фонарных столбах. Шериф вскоре обнаружил, что ему не справиться с ситуацией своими силами, и вызвал легкую артиллерию себе на помощь. Члены роты откликнулись с готовностью и незамедлительно прибыли на место, расчехлили свои орудия и зарядили их двойным картечным зарядом на виду у бунтовщиков, которых предупредили, что если они немедленно не разойдутся, орудия откроют огонь. Люди стояли на своих постах, готовые открыть огонь по команде, но бунтовщики бросились врассыпную и бежали с места происшествия в состоянии полнейшей растерянности и деморализации. В целях предосторожности батарея оставалась на дежурстве, «удерживая форт», в течение сорока восьми часов, к исходу которых волнения утихли и враждебные выступления больше не повторялись.

Этот инцидент наглядно продемонстрировал ценность столь подготовленного отряда для противодействия чрезвычайным ситуациям, порой возникающим в быстро растущем городе, где внезапное возбуждение, зачастую без всяких причин, толкает бездумных людей на беззаконные действия, бросающие вызов гражданским властям. Рота одержала свою первую победу, к счастью, бескровную. Ее члены были осыпаны высокими похвалами за быстрый ответ на вызов и хладнокровную стойкость перед лицом разъяренной толпы. Это был случай испытать то, из чего они сделаны, хотя его и нельзя было сравнить с картинами бойни, с которыми некоторым из этих людей довелось столкнуться без дрожи в последующие годы.

Жители Кливленда начали испытывать гордость за легкую артиллерию и оказывать роте весомую поддержку и помощь. Вновь возникла необходимость в более просторных помещениях, и гражданами вместе с членами роты были собраны достаточные средства для строительства нового арсенала. Здание возвели в 1852 году близ нынешнего пересечения улиц Огайо и Хилл. Право пользования землей, на которой оно стояло, было безвозмездно предоставлено господином Джоном Уолвортом.

Слава о роте разнеслась по всей стране, и отовсюду поступали приглашения посетить крупные народные собрания. В 1852 году по просьбе жителей Сандаски была совершена поездка на судне по озеру в этот город, где артиллеристы были прекрасно приняты. В сентябре того же года годовщина битвы при Ландис-Лейн отмечалась огромным скоплением народа с великой помпой и церемониями у Ниагарского водопада. Кливлендская легкая артиллерия в сопровождении множества друзей отправилась на пароходе в Буффало. Там лошадей впрягли в орудия и передки с задками, и рота маршем направилась к водопаду, привлекая всеобщее внимание на пути. Батарея приняла активное участие в празднестве, разделив почести с «элитной» буффалоской артиллерийской ротой майора Фея. В 1853 году кливлендская рота по специальному приглашению посетила большой лагерный сбор ополчения штата Нью-Йорк в Сиракьюсе под командованием генерала Свана. Батарея была тепло встречена и стала заметным украшением лагеря.

Арсенал на Огайо-стрит использовался два или три года, после чего, поскольку это место по ряду причин стало нежелательным, было решено переехать еще раз. Помещения нашли вблизи делового центра города, в кирпичном здании на Франкфурт-стрит в нескольких ярдах к западу от Бэнк-стрит, которое после войны занимался варьете-театр Монпелье. Здесь батарея продолжала оставаться до самого отправления на «фронт» в 1861 году.

К этому времени рота находилась в лучшем состоянии, чем когда-либо прежде. Обладая хорошими помещениями, полным комплектом батарейного снаряжения и прекрасными мундирами, а также пребывая в завидном состоянии дисциплины, она повсеместно признавалась образцовой организацией. 22 февраля 1856 года легкая артиллерия и Кливлендские серые по приглашению гвардии Ровера из Цинциннати посетили грандиозный военный сбор в этом городе, чтобы отпраздновать день рождения Вашингтона. Там присутствовало множество лучших по выучке и вооружению независимых рот из Огайо и других штатов. Ни одна из них не превосходила кливлендский контингент в безупречности строевой подготовки и воинской выправки.

В течение следующих трех или четырех лет ежегодно проводились лагерные сборы для практики в артиллерийской стрельбе и полевых маневрах, а также в различных обязанностях лагерной жизни. Продолжались частые поездки в ответ на приглашения, поступающие со всех концов страны. Жители Кливленда демонстрировали растущую признательность за высокий статус роты и оказанную ею честь городу, устраивая для ее членов периодические банкеты, которые посещались в большом количестве и становились поводом для приятного общения. Эти незапрошенные знаки признания доставляли артиллеристам величайшую радость и побуждали их прилагать максимум усилий для того, чтобы «идти к совершенству».

Следует иметь в виду — как факт в высшей степени почетный для роты, — что на протяжении всего этого времени, охватывающего период в двадцать лет, крупные расходы, связанные с организацией, такие как приобретение мундиров и снаряжения всех видов, строительство или аренда помещений, стоимость транспортировки и содержание лошадей, охотно оплачивались членами роты при некоторой помощи, время от времени оказываемой жителями Кливленда. Штат не предоставлял никакой части снаряжения, кроме пушек и упряжи, да и то лишь в течение части этого времени.

Ниже приводится полный список тех, чьи имена значились в списках роты в разное время на протяжении этих лет. Имена девяти человек, изначально откомандированных из Кливлендских серых для формирования орудийного расчета, уже были названы. Нижеследующий список включает всех, кто вступил в ее ряды и служил в них с того времени вплоть до реорганизации батареи по закону об ополчении Огайо. Старожилы Кливленда и его окрестностей, хорошо знавшие его жителей тридцать и сорок лет назад, узнают в этом списке имена многих тех, кто ныне или в прошлом прославился как честный и общественно активный гражданин, достигший высоких постов в деловой, профессиональной или политической жизни. Большая часть старых ветеранов легкой артиллерии ныне покойна. Значительная часть из них принесла высшую жертву жизни на алтарь патриотизма во время Войны за независимость (Войны между Севером и Югом). Некоторые из тех, чьи имена здесь появляются, переехали в другие регионы страны и добились видного положения на различных поприщах. Некоторые, включая двух или трех человек из состава отряда Кливлендских серых 1839 года, все еще живы в Кливленде и его окрестностях, пользуясь глубочайшим уважением и почтением сограждан.

Эти седовласые ветераны уже давно создали собственную организацию для увековечения памяти «былых дней». Регулярно каждый год в день рождения Вашингтона они собираются за праздничным столом и предаются воспоминаниям о прошлом. Они с нежной памятью чтят павших за родину товарищей, и с ежегодным наступлением Дня поминовения никогда не забывают возлагать цветы на могилы тех, кто спит на прекрасных кладбищах Кливленда. Ассоциация постепенно редеет, поскольку члены ее один за другим поддаются немощам возраста, но до тех пор, пока хоть кто-то из них остается в живых, эти ежегодные встречи будут продолжаться.

Список членов старой Кливлендской легкой артиллерии выглядит следующим образом, включая всех, чьи имена значились в ее списках с самого начала и до реорганизации по закону штата в 1860 году:



	Andrews, J. S.
	Bennett, James



	Adams, S. E.
	Bennett, John A.



	Abbey, H. G.
	Brown, J. C.



	Ashcraft, S. F.
	Burwell, H. F.



	Adams, M.
	Berry, William



	Barnett, James
	Bradford, Charles



	Bond, M. P.
	Beardsley, Clint.



	Bond, T. N.
	Babcock, C. H.



	Brown, Ben.
	Bynnar, C. E.



	Beardsley, E. S.
	Benjame, John



	Bliss, Stoughton
	Bills, George W.



	Bingham, Henry
	Bocking, R. C.



	Bradburn, Charles
	Blake, I. W.



	Berry, Alfred
	Gardner, O. S.



	Baldwin, N. A.
	Grimshaw, J. W.



	Beck, D. D.
	Hayward, W. H.



	Bull, John
	Harmon, J. C.



	Born, C. P.
	Hill, James



	Beckel, F.
	Higby, Charles



	Broat, J. H.
	Harbeck, J. S.



	Burkhardt, J. H.
	Houghton, D. W.



	Cowan, William
	Haskill, J. R.



	Cowan, John.
	Hilliard, William



	Calkins, G. W.
	Haidenburgh, J. H.



	Casement, John S.
	Ingersoll, John



	Craw, James A.
	Jones, Samuel



	Crawford, Randall
	Johnson, J. W.



	Coon, John
	Krauss, G.



	Cowdry, C. W.
	Kelley, George



	Cowdry, J. M.
	Kittell, William



	Craigen, William
	Krieger, Frank



	Cate, William
	Lawrence, W. E.



	Champlain, Wm. A.
	Lyon, W. A.



	Chapman, W. H.
	Langell, S. F.



	Craig, William
	Lucas, M.



	Crawford, Frank
	Leonard, Charles



	Chapin, E.
	Lewis, E. H.



	Curtis, A. F.
	Lewis, S. J.



	Clayton, D. B.
	Marshall, Alex.



	Crable, John
	Machette, Thomas H.



	Cummings, B.
	Merwin, A.



	Dockstader, Richard
	McDole, N. K.



	Dockstader, W. J.
	McOmber, J. H.



	Dunham, C. H.
	Merriam, C. J.



	Dexter, B. F.
	Miller, W. L.



	Douglass, R. B.
	Miller, James



	Dunn, J. E.
	McMurphy, P. F.



	Dumont, W.
	Mastick, H. A.



	Ensworth, J. W.
	McIlrath, James



	Ensworth, Jere
	Matthews, H.



	Eddy, F. H.
	Marshall, Geo. F.



	Eldridge, George D.
	Newell, N. M.



	Edgarton, W. P.
	Noble, H. M.



	Flint, Edward S.
	Nelson, S. N.



	Freeman, J. H.
	Nelson, N.



	Feickert, C.
	Pickersgill, William



	Geer, Hezekiah
	Palmer, Horace



	Green, J. M.
	Perry, J. S.



	Gerlacher, J.
	Paddock, T. S.



	Gruninger, Fred
	Potts, W. H.



	Potts, R. C.
	Sanford, E.




	Pynchon, J. B.
	Sanford, Nelson



	Patrick, C. L.
	Sanford, J. R.



	Pratt, D. M.
	Sturtevant, S. C.



	Price, David
	Stevenson, M.



	Prentiss, W. W.
	Smith, Pard B.



	Pelton, F. S.
	Sweeny, Thomas T.



	Race, Seymour
	Stevens, W.



	Rice, Percy W.
	Sheldon, W. B.



	Reese, C. S.
	Silsbee, S.



	Redhead, N. W.
	Story, J.



	Ruple, D. S.
	Smidt, N.



	Robinson, J. T.
	Schent, D.



	Robison, W. S.
	Shields, J. C.



	Ruff, Peter
	Taylor, D. C.



	Rodder, C. B.
	Thompson, T. J.



	Russell, C. L.
	Towner, W.



	Scovill, O. C.
	Umbstaetter, D.



	Scovill, Edward A.
	Utley, F. H.



	Standart, W. E.
	Wood, David L.



	Standart, W. L.
	Walworth, John



	Standart, S. H.
	Walworth, William



	Standart, Geo. W.
	Whittemore, M. C.



	Simmonds, W. R.
	Whittemore, H. L.



	Sholl, W. H.
	Warmington, William



	Seymour, Belden
	White, N. D.



	Strong, J. T.
	Winslow, John



	Sterling, J. M. Jr.
	Wilbur, J. B.



	Sterling, E.
	Wehl, V.



	Simmonds, S. J.
	Weidenkopf, N.



	Selden, C. A.
	Werlig, A.



	Sturges, S. B.
	Wilson, F.




Прежде чем перейти к реорганизации артиллерии, будет уместно отдать заслуженную дань памяти Дэвиду Л. Вуду, который прослужил ее командиром семнадцать лет и чьим усердием и способностям рота в столь большой степени была обязана своей славной и успешной карьерой. Он родился в округе Личфилд, штат Коннектикут, 14 августа 1817 года. Будучи еще подростком, его родители переехали в Буффало, где он освоил профессию печатника. В начале 1839 года он переехал в Кливленд и сразу же связал свою судьбу с Кливлендскими серыми. Его связь с артиллерийской ротой Фея в Буффало, его откомандирование из Кливлендских серых в качестве сержанта орудийного расчета и его последующая служба в батарее уже упоминались. Согласно закону, принятому в 1859 году об организации ополчения штата Огайо, губернатор Чейз назначил его на ответственную должность генерала-квартирмейстера штата. Настолько преданно и эффективно он исполнял обязанности по этой должности, что был переназначен губернатором Деннисоном и возглавлял это важнейшее ведомство исполнительной власти штата, когда в 1861 году разразилась война. Он проявил великую энергию и способности в подготовке к активной службе войск, столь стремительно ответивших на призыв. Но истинный воинский дух был силен в нем, и ничто не могло удовлетворить его, кроме активной службы в полевых условиях. Он сложил с себя полномочия в Коламбусе и, будучи назначен Президентом капитаном в 18-й пехотный полк США («регулярный»), в декабре отправился на фронт. Впоследствии его полк был придан корпусу Томаса в составе Камберлендской армии. В историческом кедровом густом лесу у Стоун-Ривер, где 18-й полк понес страшнейшие потери, он был тяжело ранен. Частично оправившись, он попросил назначить его на ту службу, которую был способен выполнять, и был направлен руководить пунктом по набору рекрутов в Мариетте, штат Огайо. Когда Джон Морган совершил свой знаменитый рейд в Огайо, капитан Вуд принял командование над спешно сформированной ротой и присоединился к преследованию мятежных кавалеристов, сыграв почтенную роль в бою у Баффингтон-Айленд. Вскоре после этого, хотя он все еще страдал от последствий ранения, он обратился с просьбой разрешить ему вернуться в свой полк на передовой, но получил отказ по причине инвалидности и был зачислен в списки отставников.

Он отправился в Кливленд, где несколько раз избирался мировым судьей. В 1876 году он переехал в Нью-Йорк в надежде, что климат окажется более благоприятным для его ухудшающегося здоровья. Однако его состояние ухудшилось, и в апреле 1881 года он вернулся в Кливленд. Почти сразу же он был свалин тяжелой болезнью, которая несколько дней спустя закончилась смертельным исходом. 2 мая он скончался, искренне оплакиваемый широким кругом друзей и в особенности своими старыми товарищами по Кливлендской легкой артиллерии, с которыми был так долго и тесно связан.

Многие помнят, что за два-три года до войны, по мере того как на Севере крепли и становились более активными и агрессивными настроения против рабства, раздавались зловещие раскаты, предвещавшие дурное для мира в стране. Те, у кого были чуткие уши, слышали звуки, казавшиеся предзнаменованием яростного конфликта, который в конце концов обрушился на страну во всей своей дикой ярости. Эти «знамения времени» возомнили повсюду побудить власти штатов выйти из летаргии, и были предприняты меры по поощрению и стимулированию создания воинских частей. В 1859 году легислатура Огайо приняла закон об ополчении. Сторонники Кливлендской легкой артиллерии годами обивали пороги законодателей, настаивая на важности государственной помощи таким формированиям. Наконец мысль о том, что может возникнуть чрезвычайная ситуация, когда несколько исправных пушек и обученные люди для обращения с ними окажутся «чертовски кстати», дошла до умов чиновников штата и членов легислатуры. Поэтому в новом законе они разрешили формирование артиллерийских рот, каждая из которых должна была состоять из капитана, лейтенанта, двух сержантов и двадцати рядовых, с одним орудием и передком с задком. Закон также предусматривал организацию артиллерийских полков, каждый из которых должен был насчитывать не менее шести таких одноорудийных рот.

В соответствии с условиями этого закона Кливлендская артиллерия (четыре орудия) была немедленно реорганизована в четыре роты, к которым добавились по одной роте в Бруклине (округ Кайахога) и Женеве (округ Аштабула). Они незамедлительно были сведены в «полк», хотя его сила в людях и орудиях равнялась лишь одной батарее после перевода дел на военное положение. Следующие штабные и строевые офицеры были избраны и утверждены губернатором 1 августа 1860 года:

Полковник — Джеймс Барнетт.

Подполковник — Стивен Б. Стерджес.

Майор — Кларк С. Гейтс.

Врач — К. Э. Эймс.

Квартирмейстер — Амос Таунсенд.

Квартирмейстер-сержант — Рандалл Кроуфорд.

Командиры рот полка распределились следующим образом:

Рота А, Кливленд — У. Р. Симмондс.

Рота В, Кливленд — Джон Мак.

Рота С, Бруклин — Дж. С. Эндрюс.

Рота D, Кливленд — П. В. Райс.

Рота Е, Кливленд — Луис Хекман.

Рота F, Женева — Деннис Кенни.

Формирование официально именовалось как «Первый полк легкой артиллерии, Третья бригада, Четвертая дивизия добровольческого ополчения Огайо».

Первое публичное выступление новорожденного «полка» состоялось на открытии памятника коммодору Перри в Кливленде 10 сентября 1860 года. Событие было внушительным, и в параде приняли участие множество прибывших издалека воинских частей, в особенности формирования из Род-Айленда, являвшегося родным штатом коммодора Перри. Прибывшие войска и именитые гости были гостеприимно приняты во время пребывания в Кливленде членами и друзьями Артиллерии и Кливлендских серых. Спустя несколько месяцев блеск и слава праздничного смотра сменились суровыми реалиями «суровой войны», и орудия Кливлендской легкой артиллерии уже швыряли ядра и бомбы в ряды мятежников к югу от реки Огайо.

Господин Линкольн был избран Президентом осенью 1860 года. По мере развития политической кампании того года ее исход предсказывался мощным креном общественных настроений на Севере. «Огнепоклонники» (горячие головы) Юга довели себя до крайнего возбуждения из-за своего вероятного поражения и за месяц до решения исхода состязания выступали с угрозами сецессии и революции в таком случае. Северяне не спешили верить в то, что эти заявления — нечто большее, чем просто «сотрясение воздуха». Даже когда они начали обретать конкретную форму после выборов, все еще оставалось мало тех, кто верил в возможность вооруженного конфликта.

Успех Республиканской партии на выборах был использован в качестве предлога для грандиозного мятежа. Шесть недель спустя Южная Каролина собрала свой ранец и вышла из Союза. Шесть других штатов последовали прямо по ее стопам, а вскоре еще четыре. Потерпев поражение на избирательных участках, они решили испробовать патронные сумки, однако — как вспомнят те, кто наиболее причастен к этой книге, ибо они помогали ее творить, — этот эксперимент оказался для них столь же неуспешным по своему исходу.

К тому времени, когда «хлопковые» штаты начали отделяться, а жители Юга проявили большую активность в создании воинских частей, на Севере повсеместно укрепилось мнение, что ситуация критическая и впереди ждут серьезные неприятности — причем ждать придется недолго. Великое «грядущее событие» столетия «отбрасывало свою тень впереди». Каждый день лишь укреплял и усиливал решимость великого верного Севера во что бы то ни стало сохранить Союз и защитить знамя от бесчестия.

Зимой 1860 года, за много месяцев до того, как Север был разбужен мощной побудкой, прозвучавшей среди отголосков Самтера, многие существовавшие тогда независимые роты добровольно предложили свои услуги на случай необходимости. Одними из первых, кто проявил желание «поспеть» пораньше и занять передние ряды, был кливлендский шестиорудийный «полк» артиллерии. Как только в воздухе запахло порохом, члены этой организации незамедлительно выказали аппетит к войне. Они направили генерал-адъютанту Огайо пылкое послание с предложением своих услуг, заявив, что на них можно положиться в деле немедленного ответа на зов долга. Через два или три дня пришел ответ. Генерал-адъютант в высших выражениях похвалил их патриотизм и от имени штата восторженно поблагодарил за благородное предложение, но добавил, что не думает, будто их призовут, поскольку совсем не вероято, чтобы потребовалась какая-либо кавалерипа или артиллерия! Внезапно взгляды этого чиновника претерпели коренное изменение. Но его угнетающее письмо произвело эффект «холодного душа» на более энтузиастичных артиллеристов, которые буквально страдали от жажды стычки. Они боялись, что все это окажется «не такой уж большой грозой» в конце концов! Никто не скажет, что в течение последующих четырех лет всего этого не хватило на всех; каждый, кто чего-то хотел, имел обильную возможность обеспечить себя. Но после того как кливлендские парни услышали весть от генерал-адъютанта, некоторые из них искренне сокрушались о перспективе «остаться в дураках».




ГЛАВА II.Быстрый ответ на тревоги войны, и артиллерия выступает на фронт.




В половине пятого утра в пятницу — злополучный день — 12 апреля 1861 года мятежные батареи в Чарлстоне открыли огонь по форту Самтер. Форт капитулировал в полдень воскресенья, 14 апреля. В этот день Президент Линкольн подписал прокламацию о призыве семидесяти пяти тысяч добровольцев на три месяца. Той же ночью она разошлась по телеграфу, и в понедельник северяне узнали, что последняя надежда на компромисс рухнула. «Псы войны» уже были спущены с цепи, и страну ожидали испытания в свирепом горниле великого конфликта. Никто из тех, кто был свидетелем этого или участвовал в нем, никогда не забудет грандиозный патриотический подъем верных масс от Мена до Калифорнии и от Великих озер до реки Огайо ради отмщения за оскорбление Национального флага. Об этом нужно лишь упомянуть в данном контексте. Квоты различных штатов по первому призыву войск были должным образом распределены, а в некоторых случаях превышены в течение одного дня. Все организованные воинские роты Огайо предложили свои услуги и наперебой требовали их принятия. Казалось, повсеместно царил страх, что война «закончится совсем», прежде чем они успеют поспеть.

Кливлендские серые, из которых более двадцати лет назад был выделен первый орудийный расчет Кливлендской артиллерии, отбыли в Коламбус посреди невероятного ажиотажа, стали ротой E Первого пехотного полка Огайо и немедленно направились в Вашингтон. Но до поры до времени призыва для артиллерии не поступало. Как же все эти люди, от полковника до порохового мальчишки, изнывали от нетерпения своего бушующего патриотизма. По их мнению, было бы поистине горько, если бы в конце концов выяснилось, что генерал-адъютант был прав и «никакая артиллерия не потребуется» — или если для нескольких пушек понадобятся батареи Регулярной армии, а несчастные добровольцы останутся «не у дел».

Но раздался громкий призыв к артиллерии, и парням, изводившим себя до болезненного состояния, не пришлось долго ждать радостного призыва. В субботу, 20 апреля, по проводам пронеслась следующая депеша:


Коламбус, шт. Огайо, 20 апреля 1861 г.

Полковнику Джеймсу Барнетту,

Кливленд, шт. Огайо.

Явитесь со своими шестью орудиями, передками, задками и полной батареей, включая женевскую роту, в Коламбус незамедлительно — по возможности в понедельник. Лошадей для орудий вы можете нанять здесь или в пункте вашего назначения. Берите упряжь и все остальное, а также по двадцать человек на каждое орудие. За вами сохраняется звание полковника. По приказу —

Г. Б. Каррингтон,генерал-адъютант.




Она была получена полковником Барнеттом ранним вечером указанного дня. Как же эта новость разнеслась по городу, словно на крыльях ветра! Как заставила она колотиться сердца нетерпеливых парней и как они приветствовали известие криками, в то время как слезы затуманивали глаза и смачивали щеки жен, матерей, сестер и возлюбленных!

Ранним утром в воскресенье полковник Барнетт отдал капитанам рот следующий приказ:


Вам надлежит явиться с вашим подразделением из двадцати человек, готовым к маршу в Коламбус завтра в 12 часов дня, на Площадь Свободы (Public Square). Ваше орудие, передок с задком и исправная упряжь должны быть на депо между улицей Сьюпириор и переулком Виньярд вместе с расчетом из десяти человек для обеспечения их погрузки в 9 часов утра под командованием сержанта, после чего по окончании погрузки доложите старшим офицерам.

По приказу генерал-адъютанта Огайо.

Джеймс Барнетт,полковник Первого артиллерийского полка,С. Б. Стерджес, подполковник.








Срочный вестник был отправлен в Бруклин, чтобы поднять ту роту, а в Женеву ушла телеграмма с вестью для роты F.

«Ах, то было здесь и там суматошное метание», пока артиллеристы суетились, занимаясь поспешными приготовлениями к «отбытию на войну». В Кливленде, как и повсюду, царило яростное брожение возбуждения. На мгновение всякие дела были отложены. Единственной поглощающей темой был начавшийся конфликт. Мужья, сыновья и братья были призваны на поле боя для защиты знамени нации. Не только их близкие друзья, но и горожане в целом прилагали все возможные усилия, чтобы хорошо снарядить парней. Проводились митинги и произносились пламенные речи. Но в ту пору не требовалось никаких побудительных сил, ибо каждое сердце переполнялось патриотическим пыром и духом самопожертвования. Это было неподходящее время для высказывания «медных голов» (симпатиков Юга). Если бы кто-то осмелился выразить сочувствие тем, кто стрелял в флаг, его жизнь не стоила бы и гроша. Если таковые и находились, они предусмотрительно держали язык за зубами. Люди кричали, пели патриотические песни и произносили слова поддержки и ободрения тем, кто собирался отбыть на «фронт». Впрочем, парням почти не требовалось подталкиваний к исполнению долга, и сочувствие к ним растрачивалось впустую, ибо они пребывали в состоянии лихорадочной тревоги обрести возможность развернуть пушки перед лицом противника.

Настроение общественности было накалено до предела, но в воскресенье утром пришла еще одна депеша, которая подбросила масла в бушующее пламя и подняла градус еще выше. Она гласила:


Коламбус, шт. Огайо, 21 апреля 1861 г.

Полковнику Джеймсу Барнетту,

Сможете ли вы прибыть с вашим подразделением сюда сегодня вечером, а не дожидаться завтрашнего дня? Если да, приезжайте с оружием.

Уильям Деннисон, губернатор.







Так рано люди начали усваивать, что «на войне нет воскресений». Весь этот день волнение нарастало. Те, кто нашел время сходить в церковь, слушали проповеди о долге текущего часа.

Выяснилось, что собрать полк вовремя для отправки в воскресенье невозможно, и губернатора уведомили по телеграфу, что выступление состоится рано утром в понедельник. Депеша от капитана Денниса Кенни из Женевы сообщала, что рота F «раскалена добела» и готова выступить той же ночью к месту сбора в Кливленде. Были предоставлены необходимые транспортные средства, и рота отчиталась о прибытии до рассвета. Рота С из Бруклина ответила с не меньшей оперативностью, и половина жителей этого городка сопровождала парней до самого города, чтобы «проводить их».

В течение первой половины дня в понедельник — 22 апреля — среди членов и друзей полка царила величайшая активность. Весь город пришел в движение и буквально кипел от возбуждения. Тысячи людей высыпали на улицы, заполнив депо и железнодорожную ветку, ведущую в Коламбус, чтобы воочию наблюдать отправку солдат. Последние, разумеется, были обеспечены лишь «подручным» снаряжением, поскольку ожидалось, что всё необходимое обмундирование и припасы будут предоставлены властями штата.

Чтобы отправить парней в как можно более комфортном виде, горожане собрали сумму, достаточную для приобретения ста двадцати одеял — всех, что удалось найти в Кливленде для военного применения. Одеяла были закуплены господином Генри Н. Джонсоном, и в качестве интересной детали приводится следующая памятка о покупках:



	
	Number.
	Price.
	Amount.



	E. I. Baldwin
	12
	$ 1.48⅓
	$ 17.80



	Taylor & Griswold
	3
	2.50
	7.50



	Alcott & Horton
	92
	2.00
	184.00



	Morgan & Root
	13
	1.75
	22.75



	
	——
	———
	———



	   Total
	120
	
	$232.05






Около полудня полк общей численностью около ста шестидесяти человек погрузился на специальный поезд. Прозвучали поспешные и слезные прощания, и поезд тронулся под бурные крики и ура, размахивание флагами и платками, а также под звуки духовых оркестров.

В то время никто не имел ничего кроме смутного и туманного представления о том, что такое война. Она еще не стала тем серьезным испытанием, каким предстала несколько месяцев спустя и в течение четырех долгих и ожесточенных лет, последовавших за тем. Первые добровольцы отправлялись на поле боя с грандиозным ура, движимые побуждениями самого истинного патриотизма, но не имея ни малейшего понятия о лишениях, нужде, крови, огне и смерти, ожидавших их впереди. Серп был наточен, но еще не был пущен в ход для сбора своего жуткого урожая. До поры до времени не существовало ни носилок, ни госпиталей, ни скорбных машин скорой помощи с изувеченными жертвами; не было миль обагренной земли, усеянной мертвыми и умирающими; не было долгих, томительных маршей сквозь жару, холод и бурю; не было опустошений от истощающих болезней. Всё это было еще закрытой книгой для этих спешащих на поле боя людей, равно как и для тех, кто со слезами на глазах и бьющимися сердцами прощался с ними и желал им счастливого пути. Лишь немногие тогда верили, что война будет по-настоящему крупной — что все неприятности не закончатся через шестьдесят или девяносто дней.

Ниже приводится список полка в том виде, в каком он покинул Кливленд, причем офицеры штаба и управления уже были названы. Сюда включено несколько человек, присоединившихся к некоторым ротам несколькими неделями позже:

Рота А.

Капитан У. Р. Симмондс; первый сержант Джон А. Беннетт.



	Roger D. Throup,
	Thos J. Thompson,



	Joseph Dunn,
	John J. Kelley,



	John A. Benjamin,
	M. Eugene Cornell,



	John H. Blair,
	Henry New,



	George W. Clark,
	Henry H. Rebbeck,



	Thomas D. Beckwith,
	J. Hale Sypher,



	Edward P. Anson,
	W. M. Camp,



	Isaac Cramer,
	Henry Moels,



	David H. Throup,
	Daniel Reynolds,



	Richard Dunn,
	John R. Milton,



	George Bruster,
	Amasa Bailey,



	William Bruner.




Рота В.

Капитан Дж. Г. Мак; лейтенант Джейкоб Райдер; первый сержант Фредерик К. Граунингер; второй сержант Матиас Адамс.



	Daniel Scheuer,
	Frederick Beckel,



	George Chapin,
	Leonard Nerriter,



	John Galcher,
	Abraham Fredericks,



	Andrew Worley,
	Michael Schoemer,



	Charles B. Rodder,
	Nicholas Weidenkopf,



	Peter Ruff,
	William Ebert,



	Adolph Menzelman,
	Lawrence Nigel,



	Peter Reidenbach,
	Christian Tenfel,



	Lewis Fahrion,
	Alexander Erhart,



	Michael Lucas.




Рота С.

Капитан Ф. В. Пелтон; лейтенант Сэмюэл Сирс; первый сержант Ф. С. Пелтон; второй сержант П. С. Шнайдер.



	Levi Fish,
	Abel Fish,



	William Fish,
	Henry Fish,



	Alexander Heve,
	John C. Brainerd,



	F. W. Wirth,
	C. M. Dean,



	William Llewellyn,
	J. H. Boyden,



	C. E. Marcellus,
	J. L. Hand,



	Frank Storer,
	E. S. Allen,



	George Lyon,
	William Grotzinger,



	G. R. Davis,
	Frank Wattles,



	Edward S. Brainerd,
	Henry Roberts,



	George Schmale.




Рота D.

Капитан П. В. Райс; лейтенант Дж. Х. Миллер; первый сержант Э. Ф. Рив; второй сержант В. Х. Хиллиард.



	W. P. Edgarton,
	J. S. Harbeck,



	George D. E. Murray,
	N. A. Baldwin,



	D. S. Davis,
	George Crawford,



	William Kidd,
	J. C. Shields,



	H. G. Vincent,
	Henry Orland,



	Frank Wilson,
	J. A. Sterling,



	Robinson Smith,
	W. A. Champlin,



	S. W. Killam,
	Alexander Marshall,



	C. H. Rice,
	L. W. Thatcher,



	G. W. Tillotson,
	Orlando S. Gardner.




Рота Е.

Капитан Луис Хекман; лейтенант Джейкоб Дж. Хаук; первый сержант Генри Рот; второй сержант Валентайн Хекман.



	Louis Smithnight,
	J. A. Zeller,



	Frank Thaler,
	Albert Rigler,



	Conrad Schwendner,
	Jacob Bomhardt,



	George Eshenbrenner,
	George W. Payson,



	George Bruehler,
	Charles Herig,



	Fred Wetzel,
	William Schutt,



	Gerhardt Schmidt,
	George Kugler,



	Henry Trumpy,
	George Wolf,



	August Beiser.




Рота F.

Капитан Деннис Кенни; первый лейтенант Х. С. Мангер; второй лейтенант Романзо Спринг; первый сержант Дж. Б. Барроуз; второй сержант К. Д. Лейн; капрал Дж. Х. Коллер.



	H. H. Thorp,
	W. H. H. Crowell,



	A. D. Myers,
	D. W. Dorman,



	W. E. Proctor,
	A. A. Burrows,



	M. L. Fitch,
	A. R. Paddock,



	H. W. Gage,
	A. B. Thorp,



	Theodore Stroughton,
	M. D. Stowe,



	Frank Viets,
	Myron Bartholomew,



	E. D. Turner,
	M. Y. Ransom,



	A. B. Smith.




Музыкант — Джеймс Уиллис.

Коноводы — Эдвард Гарвин, Мило Гейдж, Салмон Чамберс, Эдвард Гейтс, Томас Моррис.



Здесь впору заметить мимоходом, что солдатам не потребовалось много времени, чтобы уяснить: в «солдатчине» есть не только одна лишь романтика и «усыпанные цветами ложа». До 1 июня шесть или семь человек были уволены по негодности вследствие болезни, а один решил, что с него хватит всего этого, и дезертировал.

Весь путь до Коламбуса парни пели, смеялись и кричали от избытка патриотических чувств, рассказывая друг другу о тех доблестных подвигах, которые они совершат, как только представится возможность. Во всех пунктах по пути следования люди встречали их оглушительными возгласами «ура». Всюду, где поезд останавливался, толпы мужчин, женщин и детей с предельным любопытством и интересом разглядывали находившиеся на платформах орудия и передки с задками. Эти орудия войны были для них диковинкой.

По прибытии в столицу штата — где, как предполагалось, полк выгрузится и разобьет лагерь хотя бы на несколько дней, — был получен приказ немедленно следовать в Мариетту, штат Огайо, через Лавленд. Полагали, что Мариетта находится в опасности, поскольку ей угрожают мятежные силы из Виргинии. Все пехотные роты из той части штата, которые предложили свои услуги, были отправлены в Вашингтон. Город был абсолютно беззащитен, и туда некого было послать, кроме кливлендского артиллерийского полка. После того как люди немного освоили военное дело, заведенным порядком стало всегда обеспечивать артиллерию пехотным прикрытием, но в момент чрезвычайной ситуации никто о подобных вещах не думал. И вот сто шестьдесят неопытных новичков из Кливленда со своими пушками и задками, но без единой лошади для их перемещения, были спешно отправлены предотвратить захват Мариетты мятежниками. Справедливости ради по отношению к членам полка следует сказать, что они обладали непоколебимой уверенностью в своей способности удержать этот город против всей Южной Конфедерации. Покуда поезд мчался сквозь темноту, все сердца переполнялись патриотизмом и героической решимостью исполнить любой долг, вплоть до встречи со смертью в ее самом ужасном обличье на поле боя. Они ожидали, что им доведется начать wading in blood (бродить по колено в крови) незамедлительно.

Мариетта была достигнута ранним следующим утром, но никакого врага там не оказалось. Воздух был полон диких слухов о том, что к городу приближаются легионы мятежников с дурными намерениями, и жители были сильно напуганы. Прибытие кливлендской артиллерии с настоящими пушками возымело успокаивающее действие на горожан. Воины были встречены самым сердечным образом и окружены безграничным гостеприимством. Полк разбил лагерь на территории ярмарочной площади, установив орудия в позицию, позволяющую держать под прицелом город и сеять хаос и разрушения среди любых заблудших людей, которые вздумают его захватить.

Полк до сих пор не получил абсолютно ничего из снабжения ни от властей штата, ни от федерального правительства. Более того, люди даже не были зачислены на службу приказом — и по правде говоря, этого не произошло до трех месяцев спустя. В Коламбус были немедленно направлены по почте и телеграфу требования на обмундирование, продовольствие, боеприпасы и т. д., без которых эффективная служба была совершенно немыслима. При отдаче приказа на отправку из Коламбуса полковника Барнетта уверили, что все необходимое будет переслано незамедлительно, однако припасы не прибыли, и к заявкам не проявили ни малейшего внимания. Кливлендский контингент, казалось, был полностью забыт. Это был классический случай: «с глаз долой — из сердца вон». Возможно, этому было некоторое оправдание в том факте, что призыв к оружию грянул внезапно и застал штат совершенно неподготовленным к столь чрезвычайному положению; к тому же у правительства Соединенных Штатов еще не было достаточного времени для перестройки в режим реальной войны и обеспечения нужд своих солдат. Власти штата несомненно делали всё от них зависящее, но в спешке набора войск и переброски их на передовую в кратчайчайшие сроки всё погрузилось в дичайший хаос. Не приходится удивляться, что дела шли как попало, и лишь по чистой случайности какой-нибудь офицер добывал для своих людей то, в чем они нуждались.

Шли дни за днями, но ответа на заявки не поступало, и как офицеры, так и рядовые начали понемногу закипать. Полковник Барнетт ежедневно теребил людей в Коламбусе, и его послания становились все более едкими и категоричными. Артиллерия не была обеспечена ни единой лошадью и имела бы небольшую практическую ценность в случае нападения, если бы только мятежники не соизволили любезно выстроиться перед дулами пушек, позволив перестрелять себя. В таком случае бойня оказалась бы ужасающей, если бы парни были снабжены эффективными боеприпасами. Когда полк проходил через Коламбус, состояние подразделения было доложено, и генерал-адъютант пообещал, что лошади и боеприпасы будут оперативно доставлены в Мариетту. В качестве задела он погрузил в багажный вагон перед отбытием из столицы штата несколько бочек из-под свинины, набитых круглыми ядрами, несколько ящиков отличного винтовочного пороха и кучу какой-то линяйно-шерстяной материи, якобы предназначенной для изготовления патронов. Весь этот «комплект» оказался совершенно никуда не годным. Ядра не подходили к орудиям, а порох, несомненно, годился для охоты на белок, но для артиллерийских нужд был не лучше обычных опилок. Легко понять, что в то время Кливлендская легкая артиллерия была не в состоянии причинить сколько-нибудь сокрушительный ущерб Южной Конфедерации.

У людей не было никакой одежды, кроме той, что они привезли из дома. У немногих имелась сменная одежда, поскольку при отъезде из Кливленда им дали понять, что они будут обеспечены всем необходимым. Они могли какое-то время перебиваться тем, что было на них, но им требовалась «жратва» — это было первостепенной и фундаментальной необходимостью. Патриотизм был хорош в меру, но он не слишком помогал утолить запросы пустого желудка. Обращения к властям не давали результатов, поэтому полковник Барнетт заключил контракт с неким Холлом из Мариетты на «пансион» для отряда. Ничего другого не оставалось, и ради справедливости стоит отметить, что этот счет в итоге был утвержден и оплачен штатом. Также будет справедливо отдать должное мистеру Холлу: он добросовестно выполнил свой контракт, предоставив вдоволь продовольствия, что оставляло мало поводов для ворчания.

Лагерь артиллерии на ярмарочной площади назвали «лагерем Патнам» в честь старого и патриотично настроенного жителя Мариетты, который был прямым потомком генерала Израэля Патнама — «Старого Пата» — героя Революционной войны. Люди обустроили свои помещения так, что год или два спустя это сочли бы запредельной роскошью. Доброжелательность и гостеприимство горожан поражали. Никаких усилий не жалели, чтобы устроить ребят как можно удобнее. Но даже в этих благоприятных условиях некоторые новобранцы воображали, будто им приходится тяжело и они сильно страдают за свою страну. Когда же им довелось испытать истинные лишения активной службы в полевых условиях, они с неизъяснимой тоской вспоминали те праздные недели, которые в основном уходили на карточные игры в эухер и «олд-следж» в лагере Патнам.

Полковник Барнетт командовал лагерем и гарнизоном Мариетты. Он поддерживал строжайшую дисциплину, а ежедневные учения быстро повышали боеспособность отряда. Заблаговременно были приняты меры по обеспечению лучшими боеприпасами, поскольку те, что наспех подобрали в Коламбусе, не годились никуда. Там не было ни гранат, ни картечи, а сплошные ядра мало того что отличались неправильным калибром, но еще и не были круглыми, из-за чего их невозможно было метать с какой-либо точностью. Полковник Барнетт дал телеграмму в Цинциннати и достал партию ядер, которые были оперативно доставлены. Он договорился об использовании мастерской в Мариетте, где задействовали токарный станок для вытачивания пыжей-сабо, а также оборудовал лабораторию, где снаряжали патроны и надежно крепили сабо к ядрам. Почти всю эту работу выполняли члены полка. Многие из них были отличными механиками, а все — смышлеными и исполнительными. Такие люди способны на всё. Женщины Мариетты предложили свои услуги, радуясь возможности сделать что-то для дела Союза. С самого первого набата войны они были заняты расщипыванием корпии и приготовлением бинтов, пока запасы не стали казаться многократно превосходящими сиюминутную потребность, ведь тогда еще почти никто не пострадал, а миллион или два женщин по всему Северу трудились над этой задачей. Теперь же у матрон и девиц Мариетты появился шанс оказать помощь иным, весьма практичным способом. Было добыто в изобилии красного сукна, и немедленно сотня женских рук взялась за ножницы и иголки, изготавливая картузы. Женщины устроили из этого общее дело («би»), и за поразительно короткое время нашили их столько, что хватило бы на месяцы. Прекрасный винтовочный порох, погруженный в эшелон в Коламбусе, обменяли на пушечный, и артиллерия начала выглядеть более внушительно. Эти боеприпасы кустарного производства в основном использовали для стрельбы по мишеням, что считалось крайне важным для будущей боеспособности. День за днем воздух оглашался грохотом артиллерии, когда парни прицеливались в мишени и воображали, как швыряют свистящие снаряды сквозь сомкнутые батальоны мятежников.

Прошло почти с месяц, прежде чем были получены какие-либо запасы одежды, а также лагерного и обозного имущества. Примерно в середине мая капитан О. М. По из Инженерного корпуса армий США был направлен генералом Джорджем Б. Макклелланом для инспекции Кливлендской легкой артиллерии с целью проверить ее готовность к службе по первому требованию. Капитан По выразил крайнее удовлетворение частью, а также строевой подготовкой, дисциплиной и солдатской выправкой ее личного состава. Он заверил полковника Барнетта, что часть будет полностью укомплектована без дальнейших промедлений. Казалось, были веские основания надеяться, что наконец-то появятся не только пустые обещания. Несколько дней спустя это частично подтвердилось прибытием партии обмундирования, которое заставило мужчин почувствовать себя настоящими солдатами, пусть оно и было суконным — причем весьма паршивого качества. Факт оставался фактом: одежда была из столь скверного материала, что недели или двух носки хватало, чтобы ее износить. Ее приходилось выбрасывать из элементарного уважения к принятым нормам и приличиям цивилизованных людей. Облаченные в эти наряды солдаты бросались в свои палатки и прятались, если в лагерь заходили дамы. Тогда же прибыло множество котлов, сковородок и различной лагерной утвари. Их встретили с сердечной радостью, поскольку до этого парням приходилось изощряться всяческими способами, обходясь теми предметами, что любезно предоставляли им жители Мариетты.

Примерно в это же время в головах властей в Коламбусе зародилась еще одна мысль, а именно: для полевой артиллерии лошади оказались вещью весьма необходимой. Хлопоты генерала Макклеллана привели к тому, что полковнику Барнетту была отправлена депеша с полномочиями и указанием немедленно приступить к обеспечению полка лошадьми — или «батареи», как ее называли, поскольку по факту это была лишь она. Предписывалось закупить лошадей в окрестностях Мариетты. Сутки спустя пришло следующее сообщение, представляющее интерес как реликт ранних дней войны:


Управление генерал-адъютанта,

Коламбус, 25 мая 1861 г.

Специальный приказ № 244.

Полковник Джеймс Барнетт: По получении этого приказа, если вы еще не выполнили распоряжение, отправленное телеграфом сегодня вечером, вы приобретете для вашей батареи 76 лошадей на наилучших возможных условиях, обеспечив их надлежащую выучку для оперативных действий.

Судя по сведениям, полученным от судьи Патнама, ожидается, что вы сможете купить их по цене, не превышающей от 75 до 100 долларов за каждую. Армейский лимит, как я понимаю, составляет 120. В нынешних условиях вам не следует превышать 100 долларов, за исключением особых случаев. Проконсультируйтесь с гражданами, к которым у вас есть рекомендательные письма, и доложите о своих предложениях телеграфом.

По приказу Главнокомандующего,

Г. Б. КАРРИНГТОН,
генерал-адъютант.





Чтобы полковник Барнетт мог выполнить этот приказ, штат Огайо выделил на его счет в банке Мариетты 10 000 долларов, из которых производилась оплата за лошадей по мере их приобретения. В тот же день, когда был получен вышеуказанный приказ, пришла и следующая телеграмма, которая взбудоражила лагерь Патнам и заставила всех стремглав броситься в окрестные земли на поиски лошадей:


Штаб Департамента Огайо,

Цинциннати, 26 мая 1861 г.

Полковнику Барнетту:

Ускорьте обеспечение вашей батареи лошадьми и доложите мне о готовности к службе.

ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАН,
генерал-майор армий США.




Шестеро или семеро лучших знатоков лошадей в батарее были немедленно отправлены прочесывать местность. Как только находилось подходящее животное, которое можно было купить по справедливой цене, покупатель выдавал продавцу ордер на имя полковника Барнетта с кратким описанием приобретенной особи и согласованной стоимостью. Эти ордера незамедлительно оплачивались полковником Барнеттом чеками на банк. Ниже приведены несколько образцов таких ордеров. Они были написаны на карточках, листах, вырванных из записных книжек, и клочках бумаги самых разных размеров, форм и цветов:


Полковнику Барнетту,



Пожалуйста, выплатите Эчу Шиитсу сто долларов за одну светло-серую лошадь.

Ф. В. Пелтон.








Полковнику Барнетту,



Пожалуйста, выплатите К. В. Патнаму сто семьдесят долларов ($170) за одного рыжего мерина и одну рыжую кобылу.

Джон Ньютон.






Полковнику Барнетту,



Выплатите мистеру О. Паттину сумму в сто 100$ долларов деньгами Огайо за одну железно-серую лошадь весом одиннадцать сотен [фунтов], шести лет от роду, ростом в пятнадцать ладоней, котору мы собирався оставит с нами. Сержант Грунингер хочет оставит её для езды, а лошадь из проката отправить домой.

Т. Р. Уэллс.






Полковнику Джеймсу Барнетту,



Пожалуйста, выплатите Уильяму Ламбу сто шестьдесят долларов за две рыжие кобылы, 160$.

Генри Фаринг.





Эти ордера, помимо исторического интереса, доказывают, что правильная орфография вовсе не обязательна для самого чистого и возвышенного патриотизма. «Кобылы», за которых был выписан последний ордер, были приняты, несмотря на неподходящий пол согласно армейским регламентам, требующим, чтобы лошади для кавалерийской и артиллерийской службы были исключительно мужского пола. Считается, что для войны годны только самцы — как среди лошадей, так и среди людей.

В течение двух дней необходимое количество лошадей было добыто. Все принялись за их «объездку» для новой сферы применения. По своей ценности для артиллерийской службы обученные лошади уступают лишь обученным людям. Когда дело доходит до того, чтобы «держать огонь», между лошадьми наблюдается такая же разница, как и между людьми. Некоторые животные обладают избытком «твердости характера» и демонстрируют разумную храбрость, граничащую с героической, в то время как другие под огнем впадают в уныние и становятся совершенно неуправляемыми.

Между тем воздух был полон слухов о планируемых походах вглубь территории неприятеля, в которых должна была участвовать Кливлендская легкая артиллерия. Что-то новенькое на этот счет циркулировало по лагерю каждый час. Никакие два из этих «виноградных слухов» — как парни научились называть их позже — не совпадали друг с другом, и их хватало, чтобы поддерживать всех в состоянии исступленного волнения. Артиллеристы испытывали жгучее желание сделать хоть что-нибудь, что помогло бы подавить мятеж. Как и все новобранцы на любом этапе войны, они были преисполнены идеей о том, что их миссия — с кем-то сражаться, и они тяготились неделями бездействия в лагере. Хотя было бы не совсем верно утверждать, что кто-то из них горел желанием проверить на практике несколько сомнительное утверждение о том, что «сладко умереть за свою страну», можно с уверенностью зафиксировать: они рвались на тропу войны, а во всем остальном были готовы положиться на волю случая. Приказа о выступлении ждали ежедневно, и царила предельная активность в деле подготовки всего необходимого для немедленного ответа на зов.

К этому времени в Мариетту прибыла пехота в составе 14-го добровольческого полка Огайо под командованием полковника Джеймса Б. Стидмана и 18-го добровольческого полка Огайо под командованием полковника Т. Р. Стэнли. 14-й полк в течение трех недель проходил учения в лагере Тейлор в Кливленде. Он прибыл в полном составе, полностью вооруженный и снаряженный для службы. 18-й полк еще не получил оружие и снаряжение, но их обещали выдать в ближайшее время. В те дни пехотный полк насчитывал тысячу человек, а не жалкий скелет в двести-триста штыков, что стало обычным явлением позже, во время войны, когда ряды были прорежены болезнями и смертоносной бурей сражений. 14-й полк Огайо прибыл в Мариетту 24 мая, а 18-й — на следующий день.

Слухи о продвижении вперед наконец обрели конкретные очертания. Стало известно, что начинается кампания за рекой, в Западной Виргинии. 27 мая была получена следующая депеша:


Цинциннати, Огайо, 27 мая 1861 г.

Полковнику Барнетту:

По требованию полковника Стидмана выделите ему отряд из двух орудий с надлежащими офицерами и рядовыми.

ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАН,
генерал-майор.




В этот день 14-я пехота Огайо отправилась на пароходе в Паркерсберг, штат Виргиния — штат Западная Виргиния тогда еще не был образован, — став первой силой Союза, занявшей этот пункт. Полковник Стидман овладел им без какого-либо сопротивления, заслуживающего упоминания. Теперь было практически очевидно, что артиллерия очень скоро последует за ними для участия в кампании. Каждому бойцу было приказано оставаться в готовности выступить по первому требованию.




ГЛАВА III.
Кампания в Западной Виргинии.




Живописные грезы о великих сражениях и полях славы тревожили сон обитателей лагеря Патнам в ночь на 27 мая. И они были недалеки от истины, ибо до следующего заката часть артиллерии уже должна была находиться в пути «на фронт». Рано утром 28-го числа курьер-телеграфист вручил полковнику Барнетту депешу следующего содержания:


Паркерсберг, Виргиния, 28 мая 1861 г.

Полковнику Барнетту:

Немедленно отправьте в этот пункт две батареи артиллерии с их орудиями, лошадьми и тремястами патронами боеприпасов.

ДЖЕЙМС Б. СТИДМАН,
полковник 14-го полка ополчения добровольцев Огайо.




Полковник Барнетт ответил на эту телеграмму, сообщив полковнику Стидману, что батарея полностью лишена боеприпасов для полевой службы. Запасы ожидали со дня на час, и по их прибытии отряд будет отправлен вперед со всей возможной поспешностью. Во второй половине дня полковник Стидман ответил следующим образом:


Паркерсберг, Виргиния, 28 мая 1861 г.

Полковнику Барнетту:

Если можете отправить две ваши роты с орудиями, сделайте это немедленно. Присутствие людей и пушек произведет нужный эффект. Отправьте вперед те части 18-й пехоты Огайо, которые вооружены и снаряжены. Я хочу, чтобы они гарнизонировали этот пункт. Таковы указания генерала Макклеллана.

ДЖЕЙМС Б. СТИДМАН,
полковник, ком. 14-го полка Огайо.




В течение этого дня шел непрекращающийся обстрел телеграммами из самых разных источников, среди которых были следующие:


Цинциннати, Огайо, 28 мая 1861 г.

Полковнику Барнетту:

Двести снарядов с цельными ядрами и сто патронов картечи будут отправлены вам из Коламбуса сегодня вечером. Как только получите их, выделите два орудия с офицером и расчетом людей вместе с боеприпасами, чтобы они выдвинулись и доложили полковнику Стидману у сожженного моста на Балтиморско-Огайской железной дороге за Паркерсбергом.

ДЖ. Б. МАККЛЕЛЛАН,
генерал-майор.





Коламбус, Огайо, 28 мая 1861 г.

Полковнику Барнетту:

Беспрекословно выполняйте каждый приказ генерала Макклеллана. Телеграфируйте мне при отправке любой роты. Держите меня в курсе всех ваших передвижений. Обмундирование и припасы идут через вашего квартирмейстера.

Г. Б. КАРРИНГТОН,
генерал-адъютант.




Эти телеграммы держали личный состав батареи в постоянной лихорадке возбуждения, которая нарастала с каждым часом. В ответ на вторую депешу полковника Стидмана полковник Барнетт телеграфировал ему суть сообщения генерала Макклеллана и известил, что обе роты выступят на следующий день. Лагерь Патнам был глубоко взволнован вопросом о том, какие именно две роты из шести должны составить этот отряд. Все рвались в бой, по-видимому, омраченные мыслью, что эта первая попытка может оказаться для них последней и единственной возможностью получить опыт войны на практике. Военная карьера четырех рот, оставшихся позади, завершилась бы бесславным возвращением домой, когда война уже закончена, а их чело не увенчано лаврами. Полковник Барнетт выбрал роту D капитана Райса и роту F капитана Кенни в качестве счастливчиков. Им было приказано готовиться к погрузке ранним утром следующего дня. Отряд был подчинен под командование подполковника Стерджеса.

Боеприпасы прибыли рано на следующее утро. Роты D и F со своими пушками, лошадьми и полным снаряжением вскоре погрузились на специальный пароход и отбыли в прекрасном настроении, громогласным ревом отвечая на прощальные приветствия оставшихся в унынии товарищей. Прибыв 29 мая в 23:00 в Паркерсберг, расположенный примерно в двенадцати милях вниз по реке от Мариетты, они выяснили, что полковник Стидман, в распоряжение которого подполковнику Стерджесу было приказано прибыть с отрядом, продвинулся на некоторое расстояние дальше по линии Балтиморско-Огайской железной дороги, где его силы занимались восстановлением мостов, разрушенных отступающим неприятелем. Артиллерийский отряд незамедлительно двинулся дальше и соединился с ним 30 мая в 12:00. Наконец они ступили на «священную землю» отделившегося штата, готовые заставить эхо своих пушек раскатываться среди виргинских холмов. Парни из 14-го полка Огайо устроили артиллеристам бурную встречу, приветствуя их громкими и многократно повторяющимися криками «ура».

В это время полковник Джордж А. Портерфилд командовал мятежными силами в той части Виргинии, имея штаб-квартиру в Графтоне. Лоялистские настроения в Западной Виргинии были очень сильны. Сторонники сецессии составляли явное меньшинство. Захват территории как можно быстрее и надежнее считался первостепенной задачей для дела Союза, что обеспечило бы поддержку и защиту верным людям и уберегло этот регион от затягивания в воронку мятежа явно вопреки воле подавляющего большинства населения.

Конфедеративные власти были не менее озабочены удержанием территории ради пополнения своих армий, обеспечения имеющимися в стране ресурсами и оказания всевозможного влияния на народ с целью побудить его связать свою судьбу с Югом. С этой целью полковник Портерфилд, приняв командование за несколько дней до занятия Паркерсберга Стидманом, выпустил высокопарную прокламацию к жителям Западной Виргинии. В громких фразах он призывал их поддержать свой штат, призывал пополнять ряды Конфедерации и помогать защищать свои очаги от опустошения захватчиками. Он уверял их, что ни единого фута виргинской земли не будет сдано ненавистным «янки», даже если на это уйдет каждая капля крови в его жилах. Несколько дней спустя он и те из его солдат, что не были убиты или взяты в плен, с усердием оставляли следы позади себя в попытках скрыться от преследователей в синих мундирах.

Генерал Макклеллан командовал всеми силами Союза в этом департаменте. Он спланировал кампанию и руководил операциями, столь успешными в первые дни войны. Услуги, оказанные трехмесячниками в Западной Виргинии, имели неоценимое значение для правительства, пусть даже объем пролитой с обеих сторон крови был невелик по сравнению с теми обильными потоками, что обагрили землю до окончания войны. «Сражения» тех дней сошли бы лишь до уровня стычек, когда великий конфликт достиг своего апогея, когда сходились могучие армии и тысячи и тысячи гибли или получали ранения за один день. Но история по праву даровала непреходящую славу тем, кто первыми взялся за оружие и своей расторопностью и доблестью спас Западную Виргинию для Союза. В этой кампании Кливлендская легкая артиллерия сыграла самую почетную роль и заслужила высокие похвалы, которые ей щедро расточали.

Силы под началом полковника Стидмана, включая отряд Кливлендской легкой артиллерии, стремительно продвигались вдоль Балтиморско-Огайской железной дороги, передвигаясь поездом с редкими остановками для ремонта мостов и водопропускных труб. С такой скоростью это было осуществлено, что 1 июня в 4:00 утра они достигли Кларкссбурга, примерно в восьмидесяти милях к востоку от Паркерсберга. В пути случались небольшие стычки, были захвачены несколько пленных, но никаких значительных боевых действий не произошло. Неприятель отступал по всем фронтам перед наступающими силами Союза. 30 мая Графтон был занят без человеческих жертв силами под командованием полковника Б. Ф. Келли из 1-го добровольческого (союзного) полка Виргинии, который совершил быстрый бросок из Уилинга и надежно закрепился в этом важном пункте. Мятежники в безумной спешке эвакуировались при его приближении.

Мятежные силы, выбитые из Кларкссбурга и Графтона, отошли к Филиппи, примерно в тридцати милях к югу от Графтона. Здесь они закрепились и заявили о своем намерении дать бой. Было немедленно решено предоставить им такую возможность. Был отдан приказ о незамедлительном наступлении сил Союза на этот пункт. Было желательно нанести удар по неприятелю до того, как он успеет укрепить и иным образом усилить свои позиции. Командующий мятежников громко взывал о подкреплениях, и считалось крайне важным гнать его не останавливаясь, пока его силы не разрослись настолько, чтобы превосходить войска Союза численностью. В операции на Филиппи была проявлена величайшая энергия. Стидману с пятью ротами 14-й пехоты Огайо и ротами D и F Кливлендской артиллерии было приказано следовать по железной дороге до Вебстера, находившегося в 12 милях от Графтона и являвшегося ближайшим к Филиппи пунктом. Чтобы достичь последнего, предстояло совершить быстрый пятнадцатимильный марш. Отряд Стидмана выступил из Кларкссбурга на Вебстер 2 июня. Артиллерией командовал подполковник С. Б. Стерджес. В то же время из Графтона на Филиппи выдвигалась другая колонна под началом полковника Келли. Вся экспедиция находилась под командованием бригадного генерала Т. А. Морриса, а полковник Ламб исполнял обязанности штабного офицера при генерале Макклеллане.

Теперь необходимо вернуться в Мариетту и посмотреть, что стало с четырьмя артиллерийскими ротами, которые оставались ворчать в лагере Патнам, когда подполковник Стерджес отправился с отрядом на соединение со Стидманом. Нетерпеливым патриотам не пришлось долго ждать. Еще одна ночь в лагере, а затем последовал призыв, который привел их в экстаз. Четыре роты со всем скарбом, имуществом и прочей надлежащей принадлежностью погрузились на пароход и со всей скоростью направились в Бенвуд, на виргинский берег реки напротив Беллера и недалеко от Уилинга. Шестидесятимильное путешествие заняло несколько часов, и счастливые кливлендцы впервые ступили на землю Дикси. Барнетт доложил генералу Моррису и получил приказ немедленно перебросить свои силы по железной дороге в Графтон, где четыре орудия были приписаны к колонне, которую должен был вести Келли при наступлении на Филиппи. Пехотные силы состояли из частей полка Келли — 1-го Виргинского, Северо-Индианского полковника Милроя и 16-го Огайского полковника Ирваина. Эту колонну направили по железной дороге в Торнтон, в нескольких милях к востоку от Графтона, откуда и должен был начаться марш на Филиппи. Этот маршрут был на четыре-пять миль длиннее того, что предстояло преодолеть силам взаимодействия, наступавшим из Вебстера.

Генерал Моррис в своем приказе полковнику Келли, определяющем детали передвижения от 2 июня 1861 года, заявлял: Вы должны регулировать свой марш по собственному усмотрению, а бивак или ночной отдых устраивать таким образом, чтобы непременно подойти к городу Филиппи как можно ближе к 4 часам завтрашнего утра. Если сегодня вечером вы получите достоверную информацию о том, что мятежники отступили от Филиппи на восток, вы сократите время отдыха ваших войск до минимума, чтобы преследовать их со всей скоростью, какую позволят силы ваших войск.

Правая атакующая колонна находилась под командованием полковника Дюмона из 7-го добровольческого полка Индианы, к которому были присоединены силы Стидмана вместе с частью 6-го полка Индианы полковника Криттендена. Ниже приводится приказ генерала Морриса полковнику Дюмону:


Штаб добровольцев США,

Графтон, Зап. Вирг., 2 июня 1861 г.

Полковнику Дюмону,

ком. 7-го добровольческого полка Индианы, близ Графтона, Виргиния:


Полковник: Вы проследуете по железной дороге сегодня вечером в 8:30 в Вебстер с восемью ротами вашего полка. В Вебстере к вам присоединятся полковник Стидман с пятью ротами своего полка и двумя полевыми орудиями артиллерии Огайо, а также полковник Криттенден с шестью ротами своего полка. Из Вебстера вы с этим отрядом совершите марш на Филиппи, используя собственное усмотрение при ведении марша и помня о том, что вы должны прибыть к позициям перед городом ровно в 4 часа завтрашнего утра.

Получены сведения, что в Филиппи находится некоторое количество мятежников. Целью вашей колонны будет отвлечение внимания до начала атаки силами полковника Келли, а в случае оказания сопротивления вы должны помогать ему в меру своих возможностей. При руководстве вашей колонной вы должны действовать по усмотрению, руководствуясь складывающимися обстоятельствами. По соединении с полковником Келли все силы переходят под его командование.

Роты вашего отряда берут двухдневный запас пайков. Если вы получите от полковника Келли инструкции о том, что мятежники отступили, вы немедленно соединитесь с ним и будете действовать под его началом.

По приказу бригадного генерала Т. А. Морриса:

ДЖОН А. СТЕИН,
и. о. помощника генерал-адъютанта.




Замысел состоял в том, чтобы застать мятежников врасплох, и маневр был превосходно спланирован и исполнен для достижения этого результата. Выступив после наступления темноты, этот отряд имел веские основания рассчитывать достичь противника раньше, чем до того дойдут вести от друзей, и, как показали события, преуспел в этом. Продвижению способствовали кромешная тьма и непрекращающийся дождь. Эти обстоятельства в немалой степени содействовали полному успеху экспедиции, но они же оказались суровым испытанием для необстрелянных солдат, совершавших свой первый марш в столь мрачных условиях.

Всю ночь сквозь темноту и проливной дождь две колонны пробивались вперед по дорогам столь разбитым и грязевым, что они местами казались почти непроходимыми для артиллерии. Лишь благодаря помощи солдат, облепивших повозки и налегавших на колеса, изнуренные лошади были способны тащить пушки и передки. Для добровольцев та ночь стала поистине боевым крещением. Они храбро старались сохранять бодрость духа, бредя сквозь грязь и воду и спотыкаясь о корни, пни и камни, попадавшиеся на пути. Было так темно, что человек едва ли видел шедшего перед ним в колонне солдата. Этот ночной опыт выбил всю поэзию и романтику из понятия «военной службы» с внезапностью и полнотой, повергавшими в ступор. Большинство этих людей «следовали за знаменем» на протяжении долгих лет войны. Им выпало пережить немало столь же неизъяснимо скверных ночей и дней, но ничто впоследствии не казалось равным по степени мучений тем унылым часам борьбы с грязью, с онемевшими конечностями и промокшей насквозь одеждой во время того ночного марша на Филиппи.

Сражение не стали переносить из-за погоды, и ровно в назначенный час, в 4 часа утра, обе колонны установили связь перед городом. Подобно большинству так называемых «городов» на Юге в те времена, это было не такое уж выдающееся место, хотя оно и являлось административным центром округа Барбур. В нем имелось убогое здание суда, еще более убогий отель, несколько домов, в которых жили обитатели Филиппи, и название — вот и всё.

Необходимые приготовления к атаке были выполнены оперативно и тщательно с целью захвата всего мятежного отряда, каковым бы он ни был. С рассветом войска, почти окружившие город с тем, чтобы «не упустить ни единого виновного», сомкнули кольцо с разных направлений, чтобы захлопнуть расставленную ловушку. Утренний визит стал для мятежников полной неожиданностью. В изолированных точках дежурили несколько сонных пикетов, часть из которых была снята до того, как они толком продрали глаза. Наконец кое-кто из них собрал разбежавшиеся мысли, чтобы выпалить из ружей, а затем броситься к городу. Это встревожило основные силы конфедератов, и в одно мгновение воцарился кромешный хаос. Полковник Портерфилд и его штаб квартировали в отеле и еще спали, когда прозвучала тревога. Наспех набросив одежду, они вскочили на коней и заметались вокруг, пытаясь выяснить, в чем дело.

Силы Союза стремительно продвигались по пятам отступающих пикетов. Свист пуль дал понять мятежникам, что им придется сражаться или бежать и решение нужно принимать немедленно. В свете последующих свидетельств можно предположить, что полковник Портерфилд был не против подраться, но солдаты Конфедерации сочли за лучшее бежать, что они и сделали. Они не стали соблюдать порядок своего отступления, а удалились незамедлительно и с предельной поспешностью. Это был настоящий «скедадл» [бегство], если использовать словечко, популярное в военное время.

Кливлендским артиллеристам представилась возможность использовать свои орудия, и они выжали из этого максимум, выпустив шестнадцать снарядов. Хотя они полностью разделяли дикое возбуждение от первой встречи с неюприятелем, они обслуживали орудия с хладнокровием и мастерством, которые вызвали у командования слова высшей похвалы. (В официальных отчетах зафиксировано, что их снаряды оторвали ногу одному солдату — это была первая боевая потеря от артиллерийского огня в полевых условиях, причиненная силами Союза, но неоспоримо и то, что грохот их пушек и летящие ядра сильно способствовали деморализации мятежников и ускорили их бегство в поисках безопасного места далеко в тылу.)

Мятежники бежали в диком ужасе, совершенно не обращая внимания на попытки своих офицеров остановить волну катастрофы. У них едва хватило времени на отступление, и они оставили позади большое количество припасов и собранного военного имущества. Хвост дезорганизованной колонны мятежников еще не скрылся из виду, когда показалась колонна полковника Келли. Его авангард бросился за неприятелем во главе с ним самим, завязалась короткая перестрелка. Впрочем, длилась она недолго, поскольку мятежники умчались за пределы досягаемости при первой же возможности. Ни один из солдат Союза не был убит. Несколько человек получили ранения, среди них — доблестный полковник Келли, получивший пулевое ранение в грудь, которое вывело его из строя на несколько недель. Продолжить преследование бегущего врага не представлялось возможным из-за крайней изнуренности людей после ночного марша в бурю, в то время как мятежники были свежи и смогли удалиться с такой скоростью, которая исключала любую успешную конкуренцию. Командование силами Союза перешло к полковнику Дюмону.

Конфедеративный полковник Портерфилд и его штаб роскошно жили в деревенском «трактире». «Хозяин заведения» приготовил для них отличный завтрак, но последний неожиданно обнаружил себя принимающим незваных и совершенно нежданных гостей. Чрезмерная поспешность, с которой мятежный командир и его официальная свита эвакуировали город, не позволила им притронуться к этому завтраку, и его с глубоко благодарными сердцами — и желудками — уплела компания офицеров Союза.

Ниже приводится выдержка из официального отчета об инциденте, составленного генералом Моррисом для генерала Макклеллана:

«Противник оказался совершенно не начеку и был застигнут врасплох, о чем свидетельствуют донесения участвовавших в атаке. Неспособность захватить весь отряд мятежников можно объяснить исключительно ночной бурей. Это непредвиденное несчастье послужило проявлением выносливости, редко демонстрируемой на практике, и я чувствую, что героизм офицеров и солдат проявился в пятнадцатимильном марше в кромешной тьме, проливном дожде и по горной местности столь же истинно, сколь и в неотразимой атаке и яростном преследовании поверженного врага. Последние пять миль колонна полковника Дюмона преодолела за один час и пятнадцать минут. Многие падали в обморок и оставались на дороге. Другие выбрасывали ранцы и провиант, чтобы не отставать, устремляясь вперед с решимостью, показавшей, какой дух одухотворял отряд. Я считаю примечательным, что при таких обстоятельствах обе колонны разделила лишь четверть часа к моменту, назначенному для их встречи. Искусная разведка в авангарде колонны полковника Дюмона была проведена полковником Ф. В. Лаудером, чьей добровольной помощью я с радостью воспользовался и чьим советами и содействием я крайне обязан. Непосредственное руководство артиллерией было доверено ему. После взятия моста он устремился вперед и соединился с полковником Келли, въехал в ряды неприятеля и захватил пленного, который, по сообщениям, застрелил полковника Келли. Ему стоило больших трудов удержать виргинских добровольцев от немедленной расправы над этим человеком, являвшимся известным сепаратистом и квартирмейстером сил мятежников».

«Из отчетов полковника Дюмона (принимавшего командование из-за ранения полковника Келли) вы заметите, что составить точную ведомость потерь неприятеля крайне затруднительно. Убитые оцениваются числом от пятнадцати до сорока; предполагается, что их унесли друзья во время сумятицы, сопутствовавшей преследованию противника. Было захвачено большое количество лагерного имущества, продовольствия, оружия, повозок, лошадей и медицинских припасов, опись которых будет составлена в кратчайшие сроки».

Когда до Кливленда дошли вести о «сражении» и о том, с какой честью проявили себя «парни», они были воспризваны героями часа — воинами первой величины. Это было первое боевое крещение Кливленда, и горожане испытывали оправданную гордость за почетную роль, сыгранную их земляками практически в самом первом столкновении войны.

То, что бой при Филиппи не оказался более кровопролитным, не было виной солдат Союза. Если бы мятежники остались, без сомнения, завязался бы жаркий бой. Чтобы затеять драку, нужны две стороны, и когда одна из них «убегает», чтобы «дожить до драки в другой день», не остается иного выбора, кроме как отложить битву до наступления этого дня. Но это была ясная и несомненная победа, пусть и не столь грандиозная. Она памятна тем, что это были первые полевые орудия, открывшие огонь со стороны Союза в Гражданскую войну. Она была встречена по всему Северу громкими овациями. Газеты пестрели похвалами в адрес доблестных людей, одержавших ее, а почта ломилась от писем с поздравлениями и комплиментами от друзей на родине. Это показало, что необстрелянные добровольцы с Севера обладают той выносливостью и дерзновенностью, из которых куются солдаты; это во многом развеяло пустые хвастливые мифы о том, что один южанин способен отметелить пятерых «янки». Действительно, скорее складывалось впечатление, будто воевать не желают как раз южные солдаты, и после Филиппи некоторые уверовали, будто война почти закончена. Кое-кто из победоносных бойцов в синих мундирах думал так же, испытывая величайшую радость от того, что им довелось поучаствовать в акции, ставшей смертельным ударом для мятежа.

Удовлетворение, переполнявшее сердца лоялистов повсеместно, равнялось лишь опасениям и тревогам на Юге, вызванным даже столь незначительным поражением. В особенности это касалось сил Конфедерации в Западной Виргинии, которые на какое-то время пребывали в состоянии почти безнадежной деморализации. Один пункт за другим захватывали и удерживали войска Союза; полки из Огайо и Индианы спешили вперед им на подкрепление, и казалось мало надежд выбить их из этой части штата. После катастрофы при Филиппи в гражданские и военные инстанции Ричмонда полетели безумные депеши, описывавшие дело Конфедерации в том регионе как находящееся в отчаянном положении и призывавшие к незамедлительным и решительным шагам по реорганизации и подкреплению армии, иначе Западную Виргинию придется оставить врагу. Здесь будет уместно привести одну-две выписки из переписки того времени между мятежными чиновниками в Западной Виргинии и Ричмонде. От 6 июня 1861 года майор М. Г. Харман, командовавший в Стонтоне, писал генералу Роберту Э. Ли:

«Из всей полученной мной информации я с горечью вынужден заявить о своем убеждении, что полковник Портерфилд совершенно не соответствует занимаемой должности. Инцидент при Филиппи обернулся позорным нападением врасплох, случившемся около рассвета, причем на посту не находилось ни пикетов, ни караула какого-либо рода. Удивительно лишь то, что наши люди не были изрублены на куски. Все они спали и были разбужены лишь вражеской стрельбой. Безопасность Северо-Запада и наших неопытных солдат зависит от немедленной смены командования и передачи его в руки смелого и опытного лидера. <…> Я вновь настоятельно призываю ускорить отправку подкреплений для возвращения контроля над Северо-Западом и дарования мне полномочий призвать и вооружить роты из всех округов долины, направив их в тот край вместо отправки, как предписывалось ранее, по их различным пунктам сбора. Пришлите из Ричмонда пять тысяч кремневых мушкетов, и я организую их осмотр и приведение в боевую готовность».

В тот же день майор Харман направил послание полроковнику Портерфилду, в котором отмечал:

«Завтра я отправлю вам полевую батарею в сопровождении кавалерии и пехоты, к которым по пути присоединятся другие войска, и все силы поступят в ваше распоряжение в Беверли. На следующий день президент Дэвис направит к вам из Ричмонда от двух до трех тысяч военнослужащих. Я получил телеграмму от Главнокомандующего нашей армией следующего содержания: “Отправьте гонца сказать полковнику Портерфилду, чтобы он был доблестен и удерживал позицию до подхода подкреплений. Вышлите ему припасы, если он в них нуждается”. Не получая от вас официальных донесений, но узнавая из частных источников после поражения нашего оружия при Филиппи, что вы испытываете почти полный недостаток боеприпасов, я постановил отправить вам припасы с нарочным».

Когда Портерфилд и его люди покидали Филиппи, они не прекращали бега, пока не достигли Хаттонсвилла, почти в сорока милях к югу и недалеко от Беверли в округе Рэндольф. Оттуда из своей штаб-квартиры Портерфилд писал 9 июня полроковнику Р. С. Гарнетту, генерал-адъютанту сил Виргинии в Ричмонде:

«Мои силы не только слабы в выучке, но и не знают, как офицеры, так и рядовые, самых элементарных обязанностей солдата. При наличии толковых строевых офицеров их можно было бы сделать боеспособными; однако я вынужден жаловаться, что полевые офицеры, присланные командовать этими людьми, не оказывают мне никакой помощи и по большей части столь же невежественны в своих обязанностях, как и ротные офицеры, а те — как рядовые. Я надеюсь, если я останусь в командовании, ко мне пришлют хороших штабных офицеров для помощи в организации этой необстрелянной силы, коих сейчас нет равных по неопытности на службе. <…> Необходимо немедленно отправить по меньшей мере пять тысяч хорошо обученных людей, поскольку армия противника ежедневно получает подкрепления; и если помощь не поступит в скором времени, удерживать открытое поле будет невозможно даже в качестве простого разведывательного отряда, и нам придется отступить в горы, где будет крайне сложно, если вообще возможно, снабжать продовольствием даже этот небольшой отряд».

11 июня Портерфилд вновь написал полковнику Гарнетту с просьбой дать ему шанс реабилитироваться:

«Противник остается в Филиппи, где, по сообщениям, у него около пяти тысяч человек, и они возводят укрепления. Столь же численная группировка якобы находится в Графтоне. От пятисот до тысячи человек находятся у моста через Чид-Ривер, а прочие силы расквартированы в различных пунктах на железных дорогах. <…> Завтра здесь ожидают полк из Теннесси, который, как мне сообщают, везет с собой несколько тяжелых артиллерийских орудий. В этот край не следует отправлять орудия тяжелее 6-фунтовых, пока не будет выбрана позиция для укрепления и не прибудут сильные и надежные пехотные силы для ее поддержки. <…> Присланные капсюли почти все оказались малого размера, для охотничьих ружей, и недостаточно велики для мушкетов. Поскольку теперь ожидаются подкрепления и нам предстоит активная служба в этой части штата, я желаю продолжать службу здесь. Лишь после неоднократных призывов о помощи и оставшись с маленьким ополчением, совершенно не готовым к полевым действиям, я просил о переводе на другую службу».

Однако власти Конфедерации не намеревались допускать повторения Филиппи, если это удавалось предотвратить сменой командования. 13 июня генерал Ли писал из Ричмонда Портерфилду, сообщая тому, что Гарнетт был произведен в бригадные генералы и направлен принять командование в Северо-Западной Виргинии.

Было учреждено следственное жюри для расследования поведения Портерфилда при Филиппи и причин, приведших к бесславному поражению и бегству сил Конфедерации. Жюри провело исчерпывающее расследование и 4 мая 1861 года представило пространный доклад на этот счет. Несколько выдержек из этого документа с интересом прочтут те, кто приложил руку к тому делу:

«<…> Утром указанного дня, между рассветом и восходом солнца, этот отряд подвергся нападению и был застигнут врасплох; караул или пехотные пикеты не подали никаких сигналов тревоги или намеков на приближение противника до тех пор, пока неприятель не оказался в каких-то четырехстах ярдах от пункта и не открыл огонь из своей артиллерии. Установлено, что главные и сторожевые пикеты в составе, столь многочисленном, сколь это позволяли наличные силы пехоты, были регулярно выставлены и размещены на расстояниях, достаточных для выполнения поставленной задачи при условии знания и выполнения ими своих обязанностей; в последнем приходится сильно сомневаться ввиду того факта, что, выдвинувшись вперед, они не предупредили о приближении противника — вывод, который подкрепляется отчетом конных офицеров, отправленных с разведотрядами в ночь на 2 июня, о том, что они не увидели пехотного пикета и не были окликнуты его часовыми ни по пути к городу, ни при возвращении той ночью. Оказывается, сразу по прибытии отряда в Филиппи исполняющий обязанности командира полковник Портерфилд предпринял меры по организации курса обучения для своих новых и необстрелянных сил и отбору тех, кто, по его мнению, лучше всего подходил для обучения часовых и караульных их обязанностям. Показания свидетельствуют о том, что, хотя в некоторых местах наблюдался определенный беспорядок, часть отряда покинула город в полном порядке, а почти весь личный состав после прохождения некоторого расстояния перестроился и продолжил движение организованно».

«В материалах следствия указано, что среди офицеров и других членов отряда всеобщей была уверенность в том, что вскоре будет предпринята атака или движение на Филиппи, и что время от времени поступали сведения (насколько обоснованные, неизвестно) о силах и предполагаемых намерениях противника.

В показаниях отмечается, что это возымело такое действие, побудив командира созвать совещание своих офицеров; что результатом их обсуждений и совещаний стало почти или вовсе единогласное решение в пользу немедленного отступления; что, когда полковник Портерфилд вернулся в комнату (отлучившись ненадолго), им сообщили об их мнении, с которым он, казалось, неохотно согласился; тем не менее он был полон решимости провести дополнительную проверку имеющихся боеприпасов и подготовить обоз и снаряжение к вывозу по первому требованию».

Далее следуют несколько пунктов, в которых, по мнению этого суда, командир «совершил ошибки». Генерал Р. Э. Ли, рассматривая это дело, утвердил выводы суда и сказал:

«Командующий генерал с удовольствием отмечает хладнокровие, самообладание, мужество и энергию, проявленные полковником Портерфилдом в момент нападения; однако он не может снять с него вину за то, что тот заблаговременно не принял надлежащих мер предосторожности. Тем не менее, учитывая все обстоятельства дела, он считает достаточным лишь выразить мнение суда в надежде, проявившиеся в данном деле печальные последствия недостатка дальновидности и бдительности послужат уроком, который армия запомнит на всю войну».

После боя при Филиппи наступил период бездействия. Доступных сил федеральных войск не считали достаточными для дальнейшего продвижения без чрезмерного риска поражения, которое поставило бы под угрозу все достигнутые успехи. В течение месяца войска спокойно стояли лагерем в Филиппи, а отряды были размещены для охраны мостов на Балтиморско-Огайской железной дороге. Штаб Кливлендской артиллерии находился в Филиппи, но роты были рассредоточены: некоторые из них вместе со своими орудиями несли службу при охране мостов. Постоянно ходили слухи о предстоящей активной службе и надвигающихся атаках неприятеля, однако ни одно из них не имело под собой никаких оснований, поскольку недели проходили без каких-либо серьезных «военных тревог».

Во второй половине июня генерал Генри А. Уайз стал заметной фигурой в действиях конфедератов в Западной Виргинии. Во главе значительных сил он угрожал нападением на Филиппи. По мере приближения Четвертого июля получил широкое распространение слух о том, что в этот день он попытается отбить город обратно. Были приняты все возможные меры для обороны. Ни офицеры, ни солдаты еще не имели большого опыта в фортификации, в искусстве которой они столь сильно преуспели впоследствии, но все же были наскоро возведены некоторые грубые укрепления, которые обещали оказаться полезными и «удобными» в случае нападения. Часть орудий Кливлендской артиллерии удерживали на позициях, где, как полагали, они принесут наибольшую пользу в случае визита мятежников. Поддерживалось сильное и бдительное охранение из пикетов, чтобы не допустить ничего похожего на внезапное нападение.

Большинство солдат находилось в плачевном положении с точки зрения одежды. Особенно это касалось членов Кливлендской артиллерии. Значительная часть отвратительно плохой, дешевой суконной одежды, выданной им в лагере Патнам, буквально развалилась на куски. Люди ходили буквально в лохмотьях. Некоторые из них в те теплые июльские дни щеголяли лишь в одних кальсонах, прикрывавших наготу их нижней части тела. Они больше напоминали сборище нищих, нежели патриотично настроенных американских граждан, занятых делом спасения страны. Появилось это неприятное насекомое — «серяки», — которое быстро вошло с ними в теснейший контакт. Вероятно, ни один из двадцати этих наивных молодых людей никогда раньше не видел ничего подобного. Большинство из них даже не подозревало о существовании этого плотоядного паразита в широком и многообразном царстве живой природы. Но им не потребовалось много времени, чтобы познакомиться с ним самым подробным образом.

Патриотические настроения бурлили по мере приближения «Славного Четвертого», и хотя Американский Орел в ту пору выглядел неважно, было решено устроить подобающее празднование этого дня, независимо от того, выполнит ли Уайз свое разрекламированное обещание. Несмотря на свое оборванное состояние, артиллеристы подошли к делу с огромным энтузиазмом. Организацией занимался комитет в составе полковников Дюмонта (Шестой полк Индианы), Милроя (Девятый полк Индианы), подполковника Дикки (Пятнадцатый полк Огайо), «Боба» Маккука (Девятый полк Огайо), Барнетта (Кливлендская легкая артиллерия) и других. За предыдущий месяц союзные силы пополнились несколькими новыми полками, как указано выше.

Была составлена сложная программа, включавшая речи, музыку (как вокальную, так и инструментальную) и, разумеется, чтение этого патриотического, хотя и несколько запыленного и ветхого старого документа — Декларации независимости. Это всегда было и, вероятно, всегда будет считаться неотъемлемым элементом празднования Четвертого июля при любых обстоятельствах, хотя никто никогда ее не слушает и не способен вспомнить спустя пять минут ни единого слова из того, что в ней содержится. Подбирая человека, способного прочитать этот увесистый документ с надлежащим достоинством и выразительностью, комитет остановил свой выбор на Уоррене П. Эдгартоне, в то время рядовом роты D Кливлендской легкой артиллерии, который снискал некоторую репутацию мастера художественного чтения, и его незамедлительно отрядили на выполнение этой обязанности.

Эдгартон тяжело переживал состояние своего гардероба. У него практически не было одежды, и половину времени он бегал по лагерю лишь в рваной рубашке и паре кальсон. У него было прекрасное телосложение, и весил он фунтов сто восемьдесят. У него имелся некий артиллерийский мундир, но он был на три размера меньше, и когда он втискивался в него, то выглядел и чувствовал себя женщиной в туго зашнурованном корсете; так что он не надевал его ни на что иное, кроме официальных мероприятий, когда его обычная небрежная форма сочлась бы грубейшим и вопиющим нарушением армейских уставов. У него была пара туфель на три размера больше даже для его массивных и хорошо развитых стоп, в которых он шлепал по лагерю. По ночам он имел обыкновение «парковать» свои туфли снаружи, так как для них не оставалось места в палатке, не стесняя при этом всех остальных. На голове он носил маленькую фуражку, которая, будучи далека от его размера до дюйма, до такой степени съежилась и сморщилась под тлетворным влиянием солнца и непогоды, что лишь возвышалась на макушке, казаясь не больше почтовой марки. В общем и целом он представлял собой поразительное и живописное зрелище, готовое предстать перед толпой пылающих патриотов и читать Декларацию независимости.

Нужно было что-то предпринять, чтобы привести его в презентабельный вид для столь важного события. На карту были поставлены честь и авторитет Артиллерии. Было бы оскорблением для «Духа Семьдесят шестого года», если бы такой полураздетый оборванец вышел вперед и произнес громовые фразы Томаса Джефферсона. Поэтому полковник Барнетт, капитан Райс и другие, чье самолюбие было задето, принялись рыскать по городу в поисках одежды, которая украсила бы статную фигуру Эдгартона и принесла бы славу Батарее. После долгих поисков удалось отыскать черный фрак с фалдами, и владелец согласился одолжить его для этого случая. К нему добавили брюки из сукна, шляпу одного из офицеров и пару изысканных сапог на высоких каблуках. Последние кто-то из парней привез с собой из дома с смутными мыслями о том, что они пригодятся ему при подавлении мятежа. Они не годились Эдгартону по размеру, но в последний момент он ухитрился втиснуться в них и терпеть их сдавливание, пока выполнял свою задачу по «заставлению орла кричать».

Возникли немалые трудности с поиском экземпляра Декларации. Жители Филиппи в Западной Виргинии не отличались пристрастием к литературе, и немногие из них, казалось, вообще когда-либо слышали о ней. Наконец экземпляр был обнаружен в запыленном юридическом томе в здании суда.

Эдгартона встретили сердечными аплодисментами, когда он поднялся на помост. За этим последовал общий смех из-за его уникального внешнего вида. Столь необычного «наряда» никогда прежде не видывали в армии ни до, ни после — ни в этой, ни в какой-либо другой стране. Тем не менее он великолепно зачитал Декларацию независимости и удостоился бурных оваций. Подполковник Джордж Б. Эсте из Четырнадцатого полка Огайо выступил следом с прекрасной речью; музыканты духовых оркестров едва не лопались от усердия; звучали патриотические песни, и праздник удался на славу. Мятежный генерал Уайз так и не появился, и ничто не помешало выполнению намеченной программы.

Едва отгремело подобающее и удовлетворительное празднование «Славного Четвертого», как войска получили приказ немедленно готовиться к новой кампании. 6 июля генерал Моррис, командовавший в Филиппи, получил приказ выступить рано утром следующего дня, занять Беллингтон в пятнадцати милях к югу и угрожать противнику, занимавшему прочную позицию на холме Лорел-Хилл неподалеку от этого места. Движение было совершено оперативно, в строгом соответствии с планом. Автор держит перед собой пожелтевшую, испачканную чернилами бумагу — памятку о марше из Филиппи. На ней стоит помета: «Программа марша на Лорел-Хилл», и в ней объявлен следующий порядок следования колонны, причем слова в квадратных скобках добавлены для пояснения:

Первый полк Виргинии, четыре роты.
Милрой [Девятый полк Индианы].
Стидман, Первый батальон [Четырнадцатый полк Огайо].
Барнетт, четыре орудия [Кливлендская легкая артиллерия].
Стидман, Второй батальон [Четырнадцатый полк Огайо].
Барнетт, два орудия [Кливлендская легкая артиллерия].
Первый полк Виргинии, две роты.
Дюмонт [Седьмой полк Индианы].
Штаб.
Фултон.
Дикки [Пятнадцатый полк Огайо].
Криттенден [Шестой полк Индианы].
Повозки с боеприпасами.
Оркестр.
Четыре задка, два орудия [Кливлендская легкая артиллерия].
















Легко заметить, что как голова, так и хвост колонны надежно прикрывались артиллерией. Командующий генерал благоразумно зажал штаб в тиски, поместив его в самом центре. Нельзя не восхищаться и трогательной заботой о безопасности музыкантов, каковую демонстрирует их расположение как можно дальше от авангарда, под прикрытием двух орудий и четырех задков артиллерии Барнетта.

Марш начался около полуночи. Движение было стремительным, и на рассвете передовые отряды столкнулись с пикетами мятежников вблизи Беллингтона. Артиллерийский полувзвод немедленно получил приказ выдвинуться вперед, и в сторону неприятельских застав полетело несколько снарядов, произведших крайне деморализующий эффект. Союзные стрелки при мощной поддержке быстро отбросили пикетировщиков к главной линии обороны, которая была сильно укреплена. Поначалу некоторые из пикетов оказали сопротивление, завязалась оживленная перестрелка, в ходе которой Кливлендская артиллерия понесла первую потерю. Джордж В. Тиллисон из роты D получил пулевое ранение в пах. Ему была оказана вся необходимая помощь, и при первой возможности его отправили в тыл. В конце концов он добрался до своего дома в Кливленде, но так и не оправился полностью, умерев от последствий ранения несколько лет спустя. Он стал первым уроженцем Кливленда, пролившим свою кровь за дело Союза.

Когда артиллерии придали ускорение, началась отчаянная подготовка к надвигающейся кампании. Солдаты чрезвычайно стремились проявить себя с лучшей стороны и не щадили сил, чтобы сделать батарею как можно более боеспособной. Боеприпасы тщательно проверили и привели в порядок, а пушки натерли до такого блеска, что они сияли, как зеркала. Войска испытывали большую нужду в одежде, поскольку ее запасы были крайне ограничены: скудные количеством и скверные качеством. Предпринимались все усилия для добычи лучшего обмундирования, но безрезультатно. Государственные власти и правительство Соединенных Штатов казались одинаково равнодушными к нуждам солдат. Рационы в целом были хорошими и достаточными, так что по этой части поводов для жалоб почти не возникало.

При каждой удобной возможности артиллерия действовала с превосходным эффектом. Годы обучения и муштры в родных краях обернулись ценнейшей школой. Искусство канониров в наведении орудий и расчете времени взрыва снарядов заслужило самые теплые похвалы. Пехотинцы прониклись глубокой привязанностью к артиллеристам. Они сохраняли неизменную веру в эффективность пушек Барнетта и, участвуя в любом маневре, чувствовали себя вдвойне увереннее, если их сопровождали один-два артиллерийских полувзвода.

Приказ генерала Макклеллана генералу Моррису предписывал по возможности избегать генерального сражения у Лорел-Хилла, но неуклонно теснить противника на всех направлениях и удерживать его в укреплениях до тех пор, пока содействующая колонна под началом генерала Роукрэнса не подойдет и не атакует во фланг и тыл. Роукрэнс нанес удар по мятежникам у Рич-Маунтин и после жаркого боя полностью разгромил их, захватив множество пленных и огромное количество военного имущества. Поражение конфедератов у Рич-Маунтин и стремительное наступление генерала Роукрэнса сделали позицию мятежников у Лорел-Хилла не удерживаемой. Противник покинул ее в величайшей спешке.

В те несколько дней, что войска генерала Морриса стояли у Беллингтона, не прекращались стычки с противником. День и ночь все находились в состоянии боевой готовности, и свист пуль стал привычным звуком. Орудия Кливлендской артиллерии были удачно расставлены на позициях и времятно вступали в дело. Люди безолучно находились на своих постах. То тут, то там в сторону мятежников отправлялся снаряд или сплошное ядро — просто чтобы напомнить им, что «янки» всё еще на месте и во всеоружии. В официальном рапорте, озаглавленном «Штаб близ Беллингтона, Виргиния, 9 июля 1861 г.», генерал Моррис заявляет:

«Инструкции командующего генерала будут выполнены, хотя наших людей трудно удержать от продвижения. Я едва ли подберу слова, чтобы передать вам степень их энтузиазма. Их хладнокровие под тем огнем, которому мы подвергаемся (непрерывно с момента нашего прибытия), делает им величайшую честь и доказывает вне всяких сомнений — если вообще требовались доказательства, — что на них можно положиться в любой чрезвычайной ситуации. В авангарде идут Девятый полк Индианы Милроя, Артиллерия Барнетта, Четырнадцатый полк Огайо Стидмана и Седьмой полк Индианы Дюмонта, и все они заслуживают особого упоминания».

12 июля мятежники отступили из Беллингтона и Лорел-Хилла в течение предыдущего дня и ночи, и генерал Моррис двинулся в погоню. Ниже приводится выдержка из его донесения, датированного «Каррик-Форд, Виргиния, 14 июля 1861 г.»:

«Вчера утром я доложил о продвижении сил моего отряда в преследовании противника, отступавшего из Лорел-Хилла. Погоня продолжалась в течение дня в том же порядке, что указан в моем вчерашнем утреннем донесении, а именно: Четырнадцатый полк Огайо под командой Стидмана в авангарде с двумя полувзводами артиллерии Барнетта, следом Седьмой полк Индианы Дюмонта и Девятый полк Индианы Милроя. Эти полки выступили в погоню с нашего места привала близ Лидсвилла около 4 часов утра. Остальные войска начали марш к 5 часам утра. Около 6 часов начался моросящий дождь, который к 9 часам стал довольно сильным. Противник покинул главную магистральную дорогу и повернул к реке Чит, переправившись через два рукава горного хребта Лорел по узкой и разбитой дороге. Из-за сильного дождя дороги стали крайне тяжелыми для людей и редких повозок с боеприпасами и провизией. К 11 часам дождь перерос в ливень и продолжался так несколько часов, а горные дороги стали почти непроходимыми. К 2 часам весь отряд занял позиции, на которых мы находимся сейчас».

«Командующий генерал особо отмечается доблестная выправка пехоты и артиллерии, возглавлявших авангард. Я также хотел бы обратить внимание на тот факт, что весь отряд начал преследование по тревоге, объявленной за несколько минут, не имея времени даже на подготовку суточного пайка для сумок-сумок. Я приказал нагрузить четыре повозки сухарями и свининой и следовать за отрядом. Эти четыре повозки вместе с небольшой дополнительной кладью пайков, размещенной вместе с боеприпасами, — это всё продовольствие, которое было у отряда с момента выхода из Беллингтона, за исключением нескольких голов скота, добытых в здешних местах».

«Вчерашний марш составил от восемнадцати до двадцати миль. Если учесть, что мы обратили в бегство силы, равные нашим собственным, и преследовали мятежников день и ночь в течение тридцати часов почти без провизии, по горной и пересеченной дороге, а временами сквозь проливной дождь, мы можем быть уверены: наше дело будет успешно продолжено людьми, демонстрирующими столь доблестную выправку и солдатскую выносливость».

Затем последовала блестящая атака на противника у Каррик-Форда, завершившаяся полным поражением и разгромом мятежников. Их командир, генерал Гарнетт, пал убитым. История этого важного сражения не может быть изложена более сжато, чем через почти полное воспроизведение официального отчета генерала Г. У. Бенхэма, который осуществлял непосредственное командование федеральными силами. Отчет был направлен генералу Моррису:

«В соответствии с вашими указаниями я сегодня утром принял командование авангардом вашей колонны в составе Четырнадцатого полка Огайо полковника Стидмана с одним полувзводом артиллерии Барнетта, Седьмого полка Индианы полковника Дюмонта и Девятого полка Индианы полковника Милроя — всего около 1800 человек. С этими силами, согласно инструкциям, я выступил из Лидсвилла около 4 часов утра для преследования армии генерала Гарнетта, которая, насчитывая, по нашим сведениям, от 4000 до 5000 человек и от четырех до шести пушек, отступила с северной стороны горы Лорел близ Беллингтона позавчера. Выяснилось, что противник отступил в сторону селения Нью-Интерест и оттуда, как предполагалось, по горной дороге, ведущей к Шафер-Форку — главному рукаву реки Чит, — на Сент-Джордж. Войска были быстро продвинуты вперед по их маршруту, так что достигли начала горной дороги (марш около семи миль) к 6 часам. На небольшом расстоянии после входа на эту тропу проход оказался перегорожен крупными деревьями, недавно срубленными примерно в двенадцати-пятнадцати местах, причем почти на каждом дефиле на протяжении трех-четырех миль. Время от времени поступали сведения, что эти силы, опередившие нас из Беллингтона примерно на пятнадцать часов, теперь находятся всего в четырех-пяти милях впереди. Это придавало нам сил, и хотя почти все это время дождь лил как из ведра, а глинистые дороги местами были почти непроходимы, дух войск без исключения, насколько я мог судить, был таков, что неуклонно нес их вперед сквозь все эти испытания вдобавок к голоду, от которого большая часть из них страдала последние пятнадцать-двадцать часов».

Около полудня мы достигли Кайлерса — первого брода через рукав Шафера или главный приток реки Чит, успев за предыдущие две-три мили обстрелять и загнать назад несколько пикетов противника, охранявших тех, кто возводил заграждения, а в одном месте мы разгромили лагерь, где как раз готовилась еда. У брода возле Кайлерса и примерно на половине расстояния до другого брода, встреченного нами милей дальше, мы увидели обоз противника, который, по-видимому, остановился на отдых. Я намеревался атаковать его, как только нас усилит прибытие второго батальона Стидмана с полком Дюмонта, но необдуманный ружейный выстрел у нашего брода заставил обоз быстро прийти в движение, а для его защиты были построены длинные линии пехоты в боевом порядке. Впрочем, уже через несколько минут прибытие артиллерии Барнетта вместе с неотступно следовавшим за ней Дюмонтом позволило отряду продолжить движение в исходном порядке, однако обоз и его прикрытие уже отошли, оставив лишь несколько стрелков встретить нас у второго брода, где, впрочем, передовым полком была открыта довольно оживленная стрельба, а артиллерия Барнетта на несколько минут открыла огонь, чтобы более основательно очистить прилегающие леса от противника.

«Затем мы продолжили стремительный марш к броду и по мере приближения наткнулись на обоз противника, причем его последняя половина как раз переправлялась через реку. Обнаружилось, что противник занял сильную позицию своими пехотными и артиллерийскими силами на обрывистом берегу высотой от пятидесяти до восьмидесяти футов на противоположной стороне реки, тогда как наша собственная позиция располагалась на низменности, почти на одном уровне с водой. Полк Стидмана в авангарде открыл по ним весьма доблестный огонь, на который немедленно ответили их крупные силы пехоты и пушки; в ответ была вызвана артиллерия Барнетта, которая открыла по ним огонь с превосходным эффектом».

Заметив вскоре позицию, с помощью которой можно было обойти их левый фланг, я приказал шести ротам полка полковника Дюмонта переправиться через реку примерно в трехстах ярдах выше по течению, подняться по холму косой линией с нашего правого фланга на их левый и ударить им в тыл. Из-за какой-то ошибки, возможно при передаче приказа, этот отряд переправился примерно на удвоенное по сравнению с задуманным расстояние и поначалу повернул направо, что задержало осуществление маневра. Спустя примерно пятнадцать минут, однако, эта ошибка была исправлена, и поскольку подъем на холм сочли невозможным, этому отряду, к тому времени усиленному до полного полка, приказали спуститься к броду, чтобы оттуда атаковать противника прямо в лоб по дороге.

«Огонь полка Стидмана и Милроя, подошедшего к тому времени и вступившего в бой, вкупе с неоднократными и быстрыми залпами артиллерии Барнетта в ходе этого маневра немедленно предрешили исход боя. Когда Дюмонт вышел к дороге, пройдя вдоль всего их фронта и у его подножия, стрельба прекратилась, и противник в величайшем беспорядке бежал. Полк Дюмонта преследовал их еще около мили, ведя оживленную перестрелку с их арьергардом на первой половине этой дистанции, в ходе которой был убит генерал Гарнетт. Противника продолжали бы преследовать по пятам, и вероятно, удалось бы захватить большую часть их рассредоточенной армии, но это оказалось абсолютно невозможно для наших уставших и истощенных войск, которые уже прошли восемь миль или более под практически непрекращающимся проливным дождем, причем большая часть людей не принимала пищи со вчерашнего вечера, а некоторые даже с полудня, столь жарким было преследование неприятеля при его поспешном отходе с горы Лорел, находившейся в двадцати шести милях отсюда. Поэтому около 2 часов дня войска были остановлены для приема пищи и отдыха».

«Результатом боя стал захват около сорока нагруженных повозок с упряжками, что составило почти весь обоз противника, насколько нам известно, включая значительную часть нового обмундирования, лагерного имущества и прочих припасов; бумаги их штаба и воинская казна; а также два знамени и одно прекрасное нарезное артиллерийское орудие; в то время как командующий генерал Роберт С. Гарнетт убит, о его теле ныне заботимся мы, а еще пятнадцать или двадцать человек противника убиты и около пятидесяти взяты в плен. Наши собственные потери составляют два человека убитыми и шесть или семь ранеными, один из них тяжело».

«Завершая этот рапорт, я считаю своим долгом заявить, что как раз перед окончанием боя головной полк соединения войск под вашим личным командованием, хотя и выступивший, как мне известно, тремя часами позже, а именно Шестой полк Индианы под командованием полковника Криттендена, прибыл на поле боя в отличном порядке, но, к сожалению, слишком поздно, чтобы помочь нам в сражении».

«Поведение этих доблестных офицеров — полковников Барнетта, Стидмана, Дюмонта и Милроя, — а также стойкое упорство их офицеров и рядовых в ходе долгого и тяжелого марша, претерпевавших лишения от голода, дождя и холода, наряду с их мужеством в бою было героическим сверх всяких похвал с моей стороны. Лишь их родная страна способна в полной мере оценить и вознаградить их заслуги».

Это была самая крупная победа, одержанная союзными войсками где бы то ни было к тому моменту. Правда, потери с обеих сторон выражались крайне скромными цифрами, но патриотически настроенные граждане повсюду с нетерпением ждали успехов, и «сражение» при Каррик-Форде повергло весь Север в припадок бурного ликования. Мужество и героизм добровольцев превозносились до небес — и можно смело сказать, что они этого заслуживали. Члены огайской артиллерии, к которой главным образом и относится эта хроника, добавили новые лавры к тем, что были добыты при Филиппи и Лорел-Хилле, и жители Кливленда относились к ним так же, как мир смотрит на «Шестьсот», совершивших историческую атаку под Балаклавой. Их заслуги были столь заметны, а выправка столь доблестна, что им пожаловали пушку, захваченную у неприятеля при Каррик-Форде. По окончании трехмесячного срока службы они увезли этот трофей с собой в Кливленд. Его установили на Общественной площади, где он пребывает и по сей день, с надписью на нем, которую может прочесть всякий бегущий. Эта надпись, между прочим, поначалу была создана устрашающим и удивительным образом. Знаток географии пришел бы к выводу, что если жители Кливленда воевали лучше, чем писали, то много пушек в этой или любой другой войне им не захватить. Нанесение надписи осуществил кто-то, находившийся за триста миль от места боя, и она сообщала путнику, что орудие захвачено у «Коррикс-Форде». Эта чудовищная орфография мозолила глаза публике почти два десятилетия, пока ее не исправили к величайшему удовлетворению старых ветеранов артиллерии.

Автор имеет перед собой официальные рапорты ряда офицеров-конфедератов, участвовавших в бою при Каррик-Форде. Естественно, они преувеличивают силы и потери северян, причем до нелепых пределов. Они оценивают численность федеральных войск в пределах от десяти до пятнадцати тысяч, тогда как их собственная составляла лишь десятую часть от этого числа. По оценкам, после этого боя «янки» имели на руках материал для ста пятидесяти похорон вдобавок к потерям от двух до четырех сотен раненых. Напомним, что генерал Бенхэм в официальном рапорте генералу Моррису заявляет, что потери Союза составили «два человека убитыми и шесть или семь ранеными».

Интересно отметить крайнюю осторожность, проявленную в то время офицерами и прочими лицами с федеральной стороны при общении с мятежниками. Было очевидно стремление избегать малейшего слова, которое могло бы показаться признанием какой-либо официальной власти, гражданской или военной, среди мятежников. Считалось, что если к мятежному генералу или полковнику обратиться соответствующим образом, это будет виртуальным признанием силы, пожаловавшей ему такое звание. Поэтому 15 июля генерал Макклеллан направил послание «Офицеру, командующему силами под началом покойного Роберта С. Гарнетта, эсквайра, именующего себя бригадным генералом армии Конфедеративных Штатов».



Битва при Каррик-Форде завершила боевые действия Кливлендской артиллерии в ходе трехмесячной службы. Отряд вернулся в Беллингтон, и артиллерии приказали поступить в распоряжение генерала Макклеллана, который спланировал экспедицию вверх по долине Канава против мятежного генерала Уайза. Тот тепло поблагодарил полковника Барнетта и его людей за ценные услуги в кампании под началом генерала Морриса и выразил искреннее желание, чтобы они сопровождали его вверх по Канаве. По сути дела, они к тому моменту еще даже не были зачислены на регулярную службу Соединенных Штатов, а трехмесячный срок, на который они призывались, истек. Однако во исполнение приказов полковник Барнетт со своим отрядом явился к Макклеллану в Беверли, где генерал лично обратился к людям с призывом сопровождать его экспедицию, и почти все они выразили готовность сделать это. Несколько дней спустя, прежде чем Макклеллан успел подготовиться к кампания в долине Канава, разразилось первое настоящее сражение войны — при Булл-Ране в Виргинии, которое завершилось разгромом федеральной армии под командованием Макдауэлла и пришлому к осознанию у населения Севера того факта, что они ввязались в настоящую войну. В последовавшем за этим безумном ажиотаже генерала Макклеллана вызвали в Вашингтон принять командование Потомакской армией, и его планы дальнейших наступательных операций в Западной Виргинии были на время заброшены.

Неделю спустя полковник Барнетт и его артиллерийский «полк» получили приказ о демобилизации и немедленно выдвинулись в Коламбус. Здесь следует отдать должное жителям Кливленда: они сделали всё от них зависящее для обеспечения комфорта и благополучия отряда во время его службы в полевых условиях. Уже отмечалось, что солдаты крайне скудно снабжались одеждой со стороны штата и национального правительства, чему находилось множество веских причин. Трехмесячников призвали внезапно и бросили в авангард для преодоления огромной и острой чрезвычайной ситуации. Их служба и жертвы имели неоценимую ценность для страны. Они закрепились на множестве рубежей за границей и сдерживали неприятеля, пока правительство готовилось к последовавшей грандиозной борьбе. Отголоски обстрела Самтера застали нацию совершенно неподготовленной к столь острому кризису, и неудивительно, что ранние добровольцы, с величественным патриотизмом так живо откликнувшиеся на призыв, были обеспечены лишь посредственно. Кливлендцы делали щедрые пожертвования, и мистер Дэвид Прайс дважды приезжал в лагерь артиллеристов с партиями одежды, продовольствия и лакомств для больных. Если бы не эта высоко ценимая доброта, парни в полевых условиях едва ли имели бы даже фиговые листки для прикрытия своей наготы. Правда, на «униформу» эти одеяния походили мало, и они представляли собой довольно комичную толпу солдат, но это давало им сравнительную степень комфорта, и они «добивались своего точно так же», как если бы блистали в великолепных парадных мундирах. Тем выше была их честь за то, что они служили столь преданно и хорошо и безропотно переносили неудобства и лишения, неотделимые от кампании в таком краю и при таких обстоятельствах.

В свое время, без долгих задержек в пути, артиллеристы прибыли в Коламбус, направляясь домой. Загорелые и оборванные добровольцы, вернувшиеся прямо с полей славы, были встречены в столице штата с величайшим энтузиазмом. Они отлично выполнили свою задачу, и их слава опережала их, нисколько не тускнея в пути. На них смотрели как на спасителей родины, и люди всех слоев и рангов почитали за честь воздать им должное.

Можно легко вообразить, как сильно парни рвались домой, поэтому все формальности, необходимые для их освобождения, постарались завершить как можно быстрее. Офицеров и рядовых выстроили для смотра, и они были одновременно уволены со службы и приняты обратно в ряды армии США. Затем всем выплатили жалование золотом. Полученная сумма, правда, не превратила их мгновенно в богачей. Менее чем полсотне долларов на человека едва ли выглядели внушительно за более чем три месяца столь тяжкого труда, лишений и опасностей, но в тот момент, когда золото звенело в кармане, каждый чувствовал себя владельцем банка. Их финансовое положение резко контрастировало с состоянием хронической неплатежеспособности, в котором они пребывали столь долго, ведь у них не было средств на посещение маркитанта, кроме тех, что время от времени присылали друзья из дома. Когда у кого-то заводилось десять долларов, на него смотрели как на Ротшильда или Вандербильта, а займы заключались с такой быстротой, что его богатство вскоре испарялось. Как правило, любые появлявшиеся у человека деньги мгновенно уходили на погашение долгов. После беседы с выплачивающим деньги чиновником в Коламбусе последовало всеобщее сведение счетов.

Лошади и прочее государственное имущество были сданы властям, и «полк» быстро приготовился к отправке в Кливленд. Солдатам позволили привезти с собой из Западной Виргинии (в знак признания их доблести и выдающихся заслуг) артиллерийское орудие, захваченное при Каррик-Форде, и четырех длинноухих мулов, которых мятежники использовали в качестве тягловой силы для этой пушки в их странствиях. Эти трофеи охранялись с ревностной заботой, ибо парни гордились ими, и вполне заслуженно. В Коламбусе они вызывали всеобщее любопытство и живой интерес. Война прямо у родного порога была тогда внове для жителей страны, и любое подобное проявление расценивалось как чудо на девять дней.

Находясь в Коламбусе, полковник Барнетт получил телеграмму от Амасы Стоуна, эсквайра, из Кливленда, в которой тот справлялся о времени прибытия артиллеристов. Друзья воинов, равно как и горожане в целом, хотели знать это, дабы устроить им подобающую встречу. На депешу ответили сразу же, как только удалось точно определить время отправления. Наконец всё было готово, и после полуночи 28 июля счастливые артиллеристы со своими трофеями — пушкой и мулами — отправились в Кливленд. Как же парни кричали и орали, когда поезд «тронулся» с вокзала и помчался навстречу «дому, милому дому»! По сути, они весь путь до Кливленда только и делали, что орали. Об их приезде было возвещено по всему маршруту, и на каждой станции толпы людей приветствовали их самым бурным образом. Если бы парни могли брать плату по десять центов за показ пушки и мулов из владений мятежников, они бы сколотили состояние.

Тем временем в Кливленде шла тщательная подготовка к встрече возвращающихся добровольцев с распростертыми объятиями. Их ожидали до полудня, и уже к 9 часам утра огромная толпа наводнила вокзал и подходы к нему. Это напоминало толпу, которая более трех месяцев назад собралась, чтобы пожелать им счастливого пути и удачи. Незадолго до прибытия поезда городское ополчение и пожарная команда прошли маршем по Шамплейн-стрит и выстроились неподалеку от железной дороги.

В десять часов поезд показался в поле зрения, и когда он подкатил к месту высадки в конце Виноградной — ныне известной как Саут-Вотер — улицы, над собравшейся толпой пронесся мощный раскат ликования: кричали в честь полковника Барнетта, храбрых солдат, а также захваченных парнями у «мятежников» пушки и мулов. Стоило мужчинам сойти с вагонов, как их заключали в объятия любимые, проливая слезы радости о благополучном возвращении сыновей, братьев и мужей. Затем последовали сердечные и бурные приветствия друзей и знакомых под непрекращающиеся возгласы и музыку духовых оркестров. Это была славная встреча, делающая честь как жителям Кливленда, так и тем, кто столь сильно заслужил это чествование.



По завершении рукопожатий и приветственных слов возвращающиеся солдаты выстроились в колонну, причем заметным ее предметом была мятежная 6-фунтовая пушка, в упряжку которой запрягли мулов, недавно служивших Конфедерации. Двое солдат исполнили роль погонщиков, верхом на «парковой» (левой) скотине в каждой упряжке. Эта диковинная повозка вызывала бешеное ликование на всем протяжении марша.

В сопровождении городских организаций, пожарной команды и огромной толпы народа «ветераны» промаршировали по Супериор-стрит к Общественной площади, а обязанности маршала исполнял генерал А. С. Сэнфорд. Вся улица была запружена мужчинами, женщинами и детьми, с улыбками приветствия на лицах и криками на устах. Окна и балконы заполняли дамы, которые приветливо махали платками и хлопали в ладоши, когда мимо проходили «бурые солдаты, вернувшиеся с рубежей». Рота D под командованием капитана П. В. Райса пронесла захваченное в Филиппи знамя мятежников, встреченное громкими кликами — вовсе не как эмблема измены, а потому что оно было добыто кливлендскими добровольцами.

Прибыв в парк, артиллеристы построились каре, окруженные тысячами людей, и судья Сэмюэл Старквезер, выбранный для произнесения официальной приветственной речи по случаю возвращения, обратился к ним со следующими словами:


Легкой артиллерии и полковнику Барнетту, ее доблестному и благородному командиру.

Мне поручено гражданами этого города выразить вам сердечную приветственную речь по случаю вашего возвращения и заявить, что Кливленд в полной мере ценит значение ваших заслуг и считает себя польщенным вашими достижениями. Город чувствует, что часть славы, выпавшей на долю славных воинов Кливлендской артиллерии, принадлежит и ему самому.

Куда бы вы ни являлись, мятежники бежали и не смели показать своих лиц. Кливлендская и женевская артиллерия первыми откликнулись на призыв правительства подавить мятеж; и когда возникла попытка уничтожить знамя нашей страны, вы, господа артиллеристы, устремились на поле брани сражаться за его спасение и не покидали этого поля до тех пор, пока не увидели это прекрасное знамя реющим на каждом холме Виргинии.

Мы не были чужды понимания испытаний, выпавших на вашу долю, и восхищались твердостью, с которой вы преодолевали все препятствия, возникавшие на вашем пути и заграждавшие дорогу — будь то крутые горы, стремительные реки, голод или усталость.

Мы слышали о вас в Филиппи — и мятежники тоже услышали о вас, причем с еще более неизгладимыми впечатлениями. Мы слышали о вас также при Лорел-Хилле и Каррик-Форде. Я также счастлив отметить, что до нас не доходило вестей о каких-либо нарушениях с вашей стороны прав справедливости или человечности по отношению к поверженному врагу. Это доказало, что вами движутся те же мотивы, которые побуждают весь наш народ. Цель этой борьбы заключается не в посягательстве на институты какого-либо штата, но наша задача — защитить и сохранить знамя, дабы ни одна звезда не была стерта, а ни одна полоса не оказалась опозоренной. Это требование соблюдения законов, которым все мы обязаны своей безопасностью, защитой и счастьем, и я знаю, что выражаю ваши чувства, заявляя: всякий, кто участвует в этом конфликте из иных побуждений, недостоин звания патриота.

Ныне разыгрывается драма, привлекающая взоры всего цивилизованного мира, и я с гордостью заявляю, что члены этой роты достойно сыграли в ней свою роль; а когда завершится последняя сцена, ни одно имя не украсит историю этих событий ярче, чем имя Кливлендской артиллерии; ни одно достижение не встанет выше тех, в которых столь заметную роль сыграли ее участники — наши собственные доблестные солдаты.



При данных обстоятельствах судье Старквезеру можно простить некоторое преувеличение, однако беспристрастность заставляет признать: когда парни вернулись домой, «прекрасное знамя», строго говоря, «еще не реяло над каждым холмом Виргинии». Оставалось еще немало холмов, над которыми не развевался звездно-полосатый флаг, и это случилось лишь спустя несколько лет.

По окончании громких и продолжительных аплодисментов, встретивших речь судьи и продемонстрировавших, сколь отчетливо чувства людей гармонируют с выраженными им настроениями, полковник Барнетт выступил со следующим кратком ответным словом:


Позвольте мне, сэр, от лица моего отряда, равно как и от себя лично, поблагодарить вас, а через вас — и жителей Кливленда, за это приветствие, которое оказалось для нас совершенно неожиданным. У меня нет слов, чтобы выразить благодарность наших сердец по отношению к согражданам. Мы обладаем удовлетворением от осознания того, что пронесли наше знамя в авангарде и стремились исполнить свой долг; и потому мы возвращаемся к вам с сознанием того, что не совсем недостойны доверия, которое, как мы знаем, вы на нас возложили.



Раздались громкие и многочисленные возгласы, когда полковник Барнетт поклонился и удалился, а оркестр грянул «The Bowld Soger Boy». По завершении торжественной части роты были распределены по разным местам, и толпа медленно рассеялась. Комитет немецких граждан взял под опеку роту E капитана Хекмана и роту B капитана Мака, проводив их в заведение Халтнорта, где их до отказа накормили и напоили — как твердым, так и жидким. Четыре остальные роты сопроводили в гостиницу «Уэдделл-Хаус», где им подали роскошный обед в изысканном стиле. Это отчасти компенсировало те многочисленные случаи за предыдущие три месяца, когда они до боли тосковали по «нормальной еде».

Позже в тот же день члены роты C капитана Пелтона устроили банкет в своем арсенале в Бруклин-Виллидж, причем функции хозяек мероприятия выполнял комитет из пятнадцати дам. Днем рота F капитана Кенни села на поезд до Женевы, где ее участников встретили по-королевски.

Следующие отрывки из кливлендских газет того времени представляют интерес в данном контексте:


[Leader, 30 июля 1861 г.]

Все вернувшиеся солдаты выглядят отлично и находятся в превосходной физической форме, хотя лица их загорели до черноты от постоянного пребывания под открытым небом.

Среди артиллеристов, вчера вернувшихся из кампании в Западной Виргинии, были три члена пожарной роты Alert Hose Company: бригадир Уильям Кидд, помощник бригадира Альберт Смит и рядовой Е. С. Рэнсом. Разумеется, жизнерадостные и компанейские парни из «Элерта» не могли позволить им вернуться без приветствия, поэтому минувшей ночью веселая компания из «Элерта» и несколько приглашенных гостей собрались в элегантном зале пожарного депо, чтобы отпраздновать это событие за великолепным ужином. Последовали тосты, речи и песни. Наконец пожарную повозку осветили огнями, и компания сопроводила вернувшихся товарищей до их домов, а путь им вверх по Супериор-стрит освещало пламя бесчисленных римских свечей.




[Plain Dealer, 30 июля 1861 г.]

Вернувшиеся артиллеристы — герои дня. Если вы обнаружите кучку мужчин, сгрудившихся на углу, то в центре обязательно окажется загорелое лицо артиллериста, который рассказывает разинутой толпе о своих подвигах и приключениях среди мятежников в Западной Виргинии. Пройдет немало времени, прежде чем их запас историй иссякнет; и спустя годы эти рассказы еще будут передаваться удивленным внукам. Они вернулись домой после благородного выполнения своего долга и встречают теплое восхищение и одобрение, которые столь щедро заслужили. Вся слава храбрым артиллеристам!



На заседании городского совета Кливленда, состоявшемся вечером 30 июля, с величайшим энтузиазмом были приняты следующие преамбула и резолюции, предложенные депутатом совета Т. Н. Бондом:


Принимая во внимание, что по просьбе губернатора Огайо Кливлендская артиллерия, включавшая четыре роты из города, одну из Бруклина и одну из Женевы под командованием полковника Джеймса Барнетта, оставила свои дома и дела 22 апреля 1861 года по суточному уведомлению ради выполнения любой требующейся от них обязанности по защите Правительства, и

Принимая во внимание, что, заслужив доверие и одобрение жителей нашего юго-восточного рубежа своим прекрасным поведением как в качестве солдат, так и граждан, они оказали важнейшие услуги стране в ходе кампаний в Западной Виргинии, отличившись своей активностью, дисциплиной и храбростью в изнурительных ночных маршах и в сражениях при Филиппи, Беллингтоне и Каррик-Форде, и ныне вернулись спустя более чем трехмесячное отсутствие с трофеями своих побед и заслуженным одобрением сограждан, — постановили:

Постановлено, Что в дополнение к публичному и спонтанному радушию, оказанному им во время вчерашней встречи, мэр и городской совет города от имени всего города настоящим официально выражают высочайшую признательность за ту честь, которую Кливлендская артиллерия и ее славный командир принесли городу, чье имя они носят; что их самоотверженность, примерное поведение и энергия, а также мастерство и храбрость в полевых условиях снискали им непреходящую славу; и что особая благодарность по праву принадлежит полковнику Барнетту за его хладнокровие и рассудительность, а также за его мужественную и солдатскую выправку при любых обстоятельствах, и настоящим выражается ему.

Постановлено, Что копии вышеуказанной преамбулы и постановлений должны быть надлежащим образом оформлены секретарем и вручены полковнику Барнетту и различным ротам под его командованием.



Эти постановления были переданы полковнику Барнетту мэром Флинтом — долгие годы бывшим активным и ревностным членом Кливлендской артиллерии — со следующим письмом:


Мэрия, город Кливленд, 4 августа 1861 г.


Полковнику Джеймсу Барнетту.

Дорогой сэр: Настоящим я с величайшим удовольствием, в качестве высшего должностного лица города Кливленда, вручаю Вам и через Вас различным ротам под Вашим командованием постановления городского совета нашего города, выражающие их признание тех ценных услуг, которые были оказаны стране в ходе Вашей недавней кампании в Вирджинии.

Будучи членом самой первой артиллерийской организации в нашем городе, из которой — путем выделения простого «отделения» Кливлендских серых — выросло Ваше полноценное и ценное соединение, я испытываю особую радость, вручая Вам эти постановления, отражающие, как они есть, мои собственные чувства относительно Ваших действий за последние три месяца.

Искренне Ваш,

Э. С. ФЛИНТ, мэр.



Следующий материал был опубликован в качестве редакционной статьи в газете «Кливленд лидер» 30 июля 1862 года:


«Когда прокламация президента призвала семьдесят пять тысяч военнослужащих, Огайо тотчас же приступил к выделению своей квоты. Кливлендская артиллерия была единственным организованным подразделением подобного рода в штате, тогда как артиллерия в других местах представляла собой лишь отдельные секции или отряды. Полковник Барнетт был душой тех четырех секций, которые были сформированы в этом городе. Он немедленно предпринял шаги для поступления на службу со своим соединением и, как только были проведены необходимые мероприятия, доложил о своей готовности к получению приказаний. Он был направлен к южной границе Огайо для защиты ее от угрозы вторжения и для того, чтобы находиться в готовности выступить в Вирджинию по первому требованию. С тех пор, ни разу не будучи официально зачисленным ни на службу штата, ни на службу Соединенных Штатов, он провел своих храбрых парней через кампанию в Западной Вирджинии, где они совершили чудеса марш-бросков и вели упорные бои всякий раз, когда неприятель предоставлял им такую возможность. Полковник Барнетт оставил свои дела здесь, чтобы отправиться на войну, и неустанно трудился на благо своих людей и во имя разгрома мятежников. Его заслуги были по достоинству оценены генералом Макклелланом, который направил ему весьма лестное приглашение сопровождать его в долину Канова. Насколько нам известно, полковник Барнетт намерен сформировать полноценный артиллерийский полк и целиком посвятить себя войне. Мы желаем ему всяческих успехов и надеемся, что его заслуги будут оценены и признаны в штабе».



Таким образом, эти солдаты-граждане, над которыми дома зачастую подсмеивались за то, что они играют в войну в мирное время, благодаря своей своевременной военной подготовке были готовы и практически по первому требованию откликнулись на призыв своей страны и сослужили ей добрую службу. Одно из артиллерийских орудий, захваченное у Каррик-Форда, было доставлено в Коламбус и передано в распоряжение штата, однако полковник Барнетт пожелал увезти его в Кливленд. Генерал-квартирмейстер Вуд, в ведении которого тогда находилось вооружение штата, сказал полковнику Барнетту: «Я полагаю, не возникнет никаких возражений, если вы заберете пушку в Кливленд; ваши люди захватили ее, и, думаю, вы сумеете найти способ удержать ее». Эту пушку и поныне можно увидеть на Общественной площади — в своем роде памятник доблести и героизму старых артиллеристов Кливленда.

Этим подробным и продолжительным чествованием по случаю возвращения домой, которое, судя по всему, оказалось весьма удовлетворительным для всех участников как своей полнотой, так и сердечностью, завершается славная летопись Кливлендской артиллерии в период «трехмесячной службы». Отныне мы будем следовать за судьбой Первого артиллерийского полка легкой артиллерии Огайо на протяжении четырех лет его блестящей боевой службы.

ОТДЕЛЬНЫЕ РОТЫ.

Но семена, посеянные старым орудийным отрядом и Первой Кливлендской легкой артиллерией, еще не исчерпали своей силы. Они продолжали пускать корни, разрастаться и давать всходы. Рядовые Джозеф С. Шилдс и Франк Вилсон из батареи капитана Райса после трех месяцев службы в Первом полку добровольческой артиллерии Огайо, преисполнившись воинского духа и патриотического порыва, вскоре сформировали отдельную артиллерийскую батарею, которая была зачислена на службу 10 сентября 1862 года. Она насчитывала 164 человека, имела шесть орудий и называлась 19-й отдельной батареей легкой артиллерии добровольцев Огайо. Капитан Шилдс стал ее командиром, а по истечении двух лет он подал в отставку, после чего господин Вилсон, служивший первым лейтенантом роты, стал ее капитаном. Батарея участвовала в осаде Ноксвилла в ходе восточно-тенессийской кампании, в осаде Атланты, штат Джорджия, и в других памятных местах, вошедших в историю великой борьбы. Военнослужащие были демобилизованы 27 июня 1865 года, по окончании войны.

В этой батарее служил квартирмейстер-сержант Пардон Б. Смит, который впоследствии стал шерифом округа Каяхога и теперь каждый год встречается со «старой ассоциацией», скрашивая эти встречи бодрым словом и песней.

Был в этой батарее еще один человек — лейтенант Джеймс В. Гримшоу, о котором уместно упомянуть в данной связи. Когда пал Форт-Сумтер, в Кливленде, как и по всей стране, поднялось великое волнение. Толпы людей в большом количестве собирались на улицах и в общественных местах. На одном из таких собраний на Общественной площади в Кливленде некий человек имел неосторожность выкрикнуть: «Да здравствует Юг!». Стоявший неподалеку господин Гримшоу немедленно закричал: «А я говорю: да здравствует флаг Союза!». Вскоре между двумя мужчинами завязались резкие слова, за которыми последовала потасовка, в которой симпатизировавшие мятежникам лица потерпели сокрушительное поражение. Так в Кливленде началась гражданская война! Лейтенант Гримшоу вернулся с войны, был избран в городской совет и скончался несколько лет назад, пользуясь всеобщим глубоким уважением. Другим из тех, кто прошел военную школу в Первом полку легкой артиллерии добровольцев Огайо под началом полковника Барнетта, был капрал Луис Смитнайт. Подобно капитанам Шилдсу и Вилсону, те три месяца, что он провел на войне, побудили его продолжить военную службу. Он сформировал 20-ю батарею легкой артиллерии добровольцев Огайо, став ее капитаном, и поступил на службу 29 октября 1862 года сроком на три года. Батарея участвовала в осаде Атланты, штат Джорджия, в боях при Далтоне и Чикамоге в том же штате, а также в сражениях при Либерти-Гэп, Франклине и Нашвилле в штате Теннесси.

БОЛЬШОЙ ПОЛК БАРНЕТТА.

В начале войны губернатор Огайо решил выставить в поле полноценный артиллерийский полк. Главные густонаселенные центры штата охотно откликнулись на призыв, и вскоре было сформировано двенадцать рот общей численностью более 1 800 человек, на вооружении которых находилось семьдесят два орудия. Заполучить командование этим крупным соединением, представлявшим собой целую армию в миниатюре, стремились несколько военных деятелей, имевших заслуги. Генерал-квартирмейстер Вуд из штаба губернатора, столь долго состоявший в Кливлендской артиллерии вместе с полковником Барнеттом, настойчиво рекомендовал полковника на эту должность. 3 сентября 1861 года губернатор Деннисон вручил ему патент офицера. Однако не только полковник Барнетт из старого кливлендского орудийного отряда стал полковником этого нового полка, названного Первым полком легкой артиллерии добровольцев Огайо, но и трое его соратников по этой ранней школе артиллерийской подготовки получили командирские должности сразу за ним.

Капитан У. Х. Хейвард был назначен подполковником, в то время как Уолтер Э. Лоуренс и Сеймур Рэйс стали майорами. То, что четверо высших офицеров этого полка оказались выходцами из Кливленда и все до единого — из старой Кливлендской артиллерии, было поистине высочайшей честью. Но этим людям, лелеявшим заветные надежды повести свои полки на передовую, было суждено испытать разочарование. Из Вашингтона поступил приказ, предписывающий различным батареям явиться в назначенные пункты — одним в одно место, другим в другое, — где их услуги признавались наиболее необходимыми. Таким образом, роты оказались разобщены, а главные полевые офицеры были лишены реального командования.

Однако полковник Барнетт был призван на более высокий пост. Он был назначен начальником артиллерии при штабе генерала В. С. Роузкранса, одного из лучших боевых генералов армии Союза; он находился с ним в боях и делил все тяготы войны. Подполковник Хейвард был назначен начальником артиллерии в третьем армейском корпусе, третьей дивизии Потомакской армии под командованием генерала Дэниела Сиклза, где он доблестно нес службу, пока 1 апреля 1863 года, истощенный тяжелым трудом, по совету армейских врачей не был вынужден подать в отставку. Позднее же, отчасти восстановив здоровье, он стал полковником Сто пятидесятого пехотного полка добровольцев Огайо. Майор Лоуренс дослужился до чина полковника, отличился на службе и умер на посту. Майор У. Ф. Гудспид, ныне проживающий в Коламбусе, штат Огайо, который ежегодно встречается со «старой артиллерийской ассоциацией», был одним из лучших среди множества доблестных воинов, принадлежавших к полку генерала Барнетта. Он поступил на службу рядовым, стал лейтенантом, затем капитаном и завершил войну в звании майора.

Майор Сеймур Рэйс, упоминавшийся ранее, прослужил на войне два года.

Лейтенант Джон Крейбл — еще один человек, получивший военную подготовку в старой артиллерийской школе. Он был произведен в младшие лейтенанты батареи G полка полковника Барнетта, а впоследствии повышен до старшего лейтенанта и временами исполнял обязанности капитана. Его рота отличилась в нескольких важных сражениях и принимала участие в других, менее значительных.

«МАРКИТАНТ» ГАРРИ БИНГХЭМ.

Многих из старых артиллеристов, ныне покойных, мало кто вспомнит лучше, чем «маркитанта» Гарри Бингхэма — человека небольшого роста, полного энергии и веселья. Можно сказать, что в течение ряда лет он в значительной степени оживлял будни своих боевых товарищей. В начале войны он находился в Висконсине, где вскоре вступил в ряды вооруженных сил. Он стал лейтенантом и служил с честью. Однако в конце концов военные лишения оказались ему не по силам. Какое-то время он лежал больным в Нашвилле, после чего был доставлен в Кливленд, где и скончался. Его склонность к шуткам не покидала его даже на смертном одре. С улыбкой он сказал даме, навестившей его во время последней болезни: «Уж теперь-то я точно похороны». Он похоронен на кладбище Вудленд. Кто же из его старых боевых товарищей не проронит слезу по случаю памяти о нем?

Многие другие из старой гвардии, как живые, так и ушедшие из жизни, заслуживают того, чтобы о них упомянули в этой связи.

Саму историю ассоциации можно рассказать в нескольких строках. По окончании гражданской войны, когда полки и различные войсковые соединения тех лет создавали ассоциации и проводили встречи однополчан, жена капитана Вуда, изготовившего все патроны, использовавшиеся старым орудийным отрядом, которая ныне проживает в нашем городе и перешагнула рубеж в восемьдесят три года, однажды предложила мужу учредить встречу ветеранов старой кливлендской артиллерии. Эту мысль передали генералу Барнетту, полковнику Хейварду и другим, кому идея пришлась по душе, и 22 февраля 1871 года оставшиеся в живых члены старого отряда и другие ветераны кливлендской артиллерии встретились в гостинице «Кеннард Хаус», образовали ассоциацию, президентом которой был избран генерал Вуд, и прямо там провели свой первый банкет. Генерал Вуд оставался президентом ассоциации в течение десяти лет, вплоть до своей кончины 2 мая 1881 года, после чего его сменил генерал Барнетт. Генерал бессменно занимает пост президента вот уже около двадцати трех лет. На первой встрече ассоциации, состоявшейся после смерти генерала Вуда, генерал Барнетт отдал должное памяти своего старого товарища. Среди прочего он сказал: «Со времени нашей последней годовщины ушел из жизни Дэвид Л. Вуд, командир старого орудийного отряда Серых, капитан первой артиллерийской роты в Кливленде и президент нашей ассоциации с момента ее основания. Именно он сорок два года назад впервые привел в тогдашний Запад артиллерийский род войск нашей старой системы ополчения. Мы можем сказать о нашем старом товарище, что он был честным человеком. У него была прямая, резкая манера общения, но теплое, щедрое сердце. Его гордостью были его старые товарищи-артиллеристы. Товарищи с нежностью и скорбью проводили его в последний путь на кладбище. Мы будем чтить и чтим память о нем, и в наших воспоминаниях он останется компетентным солдатом, патриотом и добрым гражданином». Генерал Вуд родился в Баркхэмстеде, штат Коннектикут, 14 августа 1847 года и скончался 2 мая 1881 года в Кливленде в доме своего зятя, почтенного О. Д. Ходжа.

Прошло уже тридцать четыре года с момента первой встречи ассоциации, и с тех пор каждый год она проводит свои товарищеские собрания, а в каждый День поминовения ее члены усыпают цветами могилы ушедших из жизни товарищей. Однако подобные встречи не смогут продолжаться еще много лет. Поседевшие головы этих людей указывают на недалекий день в будущем, когда члены ассоциации проведут свой последний банкет, когда не останется ни одного живого члена, чтобы украсить могилы усопших, но вокруг их памяти еще долго будут витать воспоминания о патриотическом труде и добром гражданском долге, и те, кто находится на жизненной сцене сейчас, и те, кому еще предстоит прийти на нее, будут с гордостью изучать их историю и возлагать на их могилы цветы — символы любви и почитания.




ГЛАВА IV.



Публичный прием Первого полка легкой артиллерии Огайо (3 месяца) на родине, как описывалось выше, фактически завершил военную карьеру этого соединения; тем не менее, значительное число людей записалось в другие формирования, главным образом в Первый полк легкой артиллерии Огайо (3 года), причем срок службы составлял три года или до конца войны. Вскоре выяснилось, что из-за чрезвычайных обстоятельств в начале конфликта, а также ненадлежащего зачисления на службу и демобилизации в качестве войск штата военнослужащие не имели надлежащего статуса в списках Армии Соединенных Штатов. Эта ошибка была доведена до сведения достопочтенного Амоса Таунсенда, в то время нашего члена Конгресса, который предпринял множество настойчивых попыток исправить эту оплошность через достопочтенного военного министра; однако эти усилия не увенчались успехом, поскольку, судя по призывным спискам, они значились войсками штата, и дело так тянулось долгие годы — вплоть до избрания в Конгресс мистера Т. Э. Бертона. При изложении этого дела мистеру Бертону он сразу проникся тем фактом, что справедливость по отношению к соединению требует вмешательства Конгресса, после чего внес законопроект, в сущности аналогичный тому, который был окончательно принят в январе 1903 года и приводится здесь вместе с докладом Комитета по военным делам, председателем которого был генерал Дик.

Соединению чрезвычайно повезло иметь в Конгрессе двух таких преданных друзей, как мистер Бертон и генерал Дик, людей, которые так пристально и добросовестно следили за тем, чтобы восторжествовала справедливость. Военнослужащие Первого полка легкой артиллерии Огайо (3 месяца) обязаны этим двоим людям неизбывным чувством признательности, которое никогда не будет забыто.




ПЕРВЫЙ ПОЛК ЛЕГКОЙ АРТИЛЛЕРИИ ДОБРОВОЛЬЦЕВ ОГАЙО.






1 мая 1902 года. — Передано в Комитет всей палаты и разрешено к печати.



Господин Дик от Комитета по военным делам представил следующий

ДОКЛАД.

[К законопроекту H. R. 619.]


Комитет по военным делам, в который был передан законопроект (H. R. 619), предусматривающий признание военных заслуг офицеров и рядового состава Первого полка легкой артиллерии добровольцев Огайо, возвращает оный обратно в Палату представителей с рекомендацией принять его со следующей поправкой:

Добавить после слова «организации» в строке 4 на странице 2 законопроекта следующее: «При условии, что в связи с принятием настоящего акта никакое жалованье, подъемные деньги или иные выплаты не подлежат начислению или выплате».

Законопроект, аналогичный рассматриваемому, был встречен одобрительным заключением Комитета по военным делам Конгрессов пятьдесят четвертого, пятьдесят пятого и пятьдесят шестого созывов, и этот законопроект вместе с прилагаемыми докладами настоящим принимается и становится частью данного доклада.

Как представляется, данный полк был первым артиллерийским подразделением, вступившим на службу Соединенных Штатов в недавней гражданской войне. Они были спешно направлены на передовую 21 апреля 1861 года и сослужили ценную службу в кампании в Западной Вирджинии. Из-за упущения, вызванного спешкой, с которой они были отправлены на фронт, они так и не были официально зачислены на службу ни одним военным офицером Соединенных Штатов. Примерно 30 мая 1861 года, в то время как соединение осуществляло посадку на суда в Мариетте, штат Огайо, к ним прибыл офицер Соединенных Штатов с целью зачисления их на службу, однако командир, генерал Барнетт, заявил ему, что, поскольку его приказы действовать без малейшего промедления являлись категорическими, он не может ждать соблюдения формальностей призыва. Они прослужили до 27 июля 1861 года, и не усматривается никаких достаточных причин, почему их служба не должна быть признана, а офицеры и солдаты — считаться находившимися на военной службе Соединенных Штатов.





Для получения более полных сведений об истории их службы и о причинах, по которым они не были официально зачислены, делается ссылка на аффидевит генерала Джеймса Барнетта с приложениями, а также на памятную записку полковника Генри Б. Каррингтона.


Штат Огайо, округ Каяхога, асс.

Джеймс Барнетт, приняв присягу, дает следующие показания: Что в течение некоторого времени до 20 апреля 1861 года и на эту дату я являлся командиром соединения, известного как Первая легкая артиллерия Огайо, сформированного в соответствии с законами штата, действовавшими на тот момент, в качестве части ополчения штата. 20 апреля 1861 года моему соединению было приказано явиться для несения службы, и сразу после этого, а именно 22 апреля 1861 года, оно убыло из Кливленда в Мариетту, штат Огайо, где соединение несло службу до 29 мая того же года, в каковой день часть соединения вступила на территорию Вирджинии. 30 мая 1861 года оставшаяся часть соединения на судне направилась в Бенвуд, а оттуда в Графтон, штат Вирджиния, с какового момента и вплоть до даты демобилизации они принимали активное участие в кампании в Западной Вирджинии.

Примерно 30 мая 1861 года, когда соединение осуществляло посадку на суда в Мариетте, прибыл офицер с целью зачисления соединения на службу Соединенных Штатов. Этим офицером, если память мне не изменяет, был полковник Силл. Я не вполне уверен насчет имени офицера, но это был либо полковник Силл, либо капитан Крэм, который сказал мне, что он направлен с целью зачисления моего соединения. В то время мы были заняты посадкой. Часть соединения уже была отправлена вниз по реке в Паркерсберг, и я заявил офицеру, что собрать людей для призыва не представится возможным, а наши приказы о выступлении с наименьшим возможным промедлением являются категорическими, поэтому было решено отложить зачисление до какого-либо подходящего времени после нашего прибытия в Вирджинию. Соединение прошло через всю кампанию без официального призыва, и вскоре по истечении срока службы получило из военного министерства приказы вернуться в Огайо для демобилизации. По прибытии в Коламбус соединение было зачислено на службу и демобилизовано в тот же день, причем датой зачисления на службу задним числом было поставлено время выхода в поле. Этот призыв был осуществлен Джорджем С. Мигаттом, адъютантом губернатора штата Огайо, офицером по зачислению. Призывные списки были изменены по сравнению с печатными формами: слова «Соединенные Штаты» были стерты, а вместо них вписано «Штат Огайо».

Я прилагаю к настоящему в качестве Приложения А и делаю частью этого аффидевита очерк относительно передвижений соединения, которое насчитывало около 120 человек, и заявляю, что он представляет собой точное изложение его передвижений. Данный очерк занимает страницы с 711 по 714 официального реестра войск Огайо, известного как «Список военнослужащих Огайо» и изданного штатом.

Как видно из копии письма генерал-адъютанта Армии Соединенных Штатов губернатору Огайо Деннисону от 27 июля 1861 года, которое приводится на странице 713 указанного реестра, данное соединение признавалось военным министерством и находилось в подчинении его приказов во время своей службы в Вирджинии.

Телеграфные приказы генерала Макклеллана, командовавшего войсками в Западной Вирджинии, изложенные на странице 712 упомянутого реестра, и другие приказы были получены мной и исполнены мной в качестве упоминаемого там командира.

Я также прилагаю страницы с 715 по 718 указанного реестра, которые содержат призывные списки батарей, составлявших данное соединение.


Джеймс Барнетт.



Подписано в моем присутствии упомянутым Джеймсом Барнеттом и приведено им к присяге предо мной в этот 9-й день февраля 1895 года по Р. Х.

[ПЕЧАТЬ.] М. П. Муни,


нотариус в указанном округе Каяхога, штат Огайо, и для оного.





Приложение А.

ПЕРВЫЙ ПОЛК ЛЕГКОЙ АРТИЛЛЕРИИ ДОБРОВОЛЬЦЕВ ОГАЙО.

[Трехмесячная служба.]

Шесть дней спустя после падения Форт-Сумтера полковнику Барнетту была отправлена следующая телеграмма:


Columbus, Ohio, April 20, 1861.

Полковнику Джеймсу Барнетту, Кливленд, штат Огайо:


Незамедлительно явитесь с вашими шестью орудиями, заодками и полной батареей, включая женевскую роту, в Коламбус. По возможности в понедельник. Вы можете нанять лошадей для орудий здесь или в пункте вашего назначения. Возьмите с собой упряжь и все остальное, а также по двадцать человек на каждое орудие. За вами сохраняется звание полковника.

По приказанию: Г. Б. Каррингтон, генерал-адъютант.




Весть разнеслась по городу Кливленду (четрые батареи были из города Кливленда, а две другие — из Бруклина и Женевы) так быстро, будто ее несли на крыльях ветра. Рано утром в воскресенье полковник Барнетт отдал капитанам рот следующий приказ:


Вам надлежит явиться с вашим подразделением в составе двадцати человек, готовым к маршу на Коламбус, завтра в 12 часов дня на общественную площадь. Вы должны иметь свое орудие, задки и комплект упряжи на станции между Сьюпириор-стрит и Виньярд-лейн в 9 часов утра вместе с отрядом из десяти человек для обеспечения их погрузки под командованием сержанта, а по завершении погрузки доложить старшим офицерам.

По приказанию генерал-адъютанта Огайо:

Джеймс Барнетт, полковник 1-го арт. полка.

С. Б. Стерджес, подполковник.



Между тем весть была отправлена в бруклинскую и женевскую роты.

В воскресенье полковник Барнетт получил еще одну депешу следующего содержания:


Columbus, Ohio, April 21, 1861.

Полковнику Джеймсу Барнетту:


Можете ли вы прибыть с вашим соединением сюда сегодня вечером, не дожидаясь завтрашнего дня? Если да, то прибывайте вооруженными.

Уильям Деннисон, губернатор.



Собрать полк в воскресенье вовремя, чтобы выступить в тот же день, оказалось невозможным. Губернатора известили телеграфом, что они выступят рано утром в понедельник. Обе периферийные роты откликнулись незамедлительно, и в полдень понедельника полк покинул Кливленд и направился в Коламбус, откуда получил приказ следовать в Мариетту через Лавленд. Мариетта была достигнута на следующее утро, после чего они разбили лагерь на ярмарочной площади, установив орудия на позиции для защиты города от любого вражеского вторжения.

Около середины мая генерал Макклеллан направил капитана О. М. По из Инженерного корпуса армий США для инспекции полка с целью проверки его готовности к службе по первому требованию. Он остался весьма доволен соединением, а также строевой подготовкой, дисциплиной и солдатской выправкой его личного состава. Несколько дней спустя были получены обмундирование и лагерное имущество, чему все искренне обрадовались. Полковник Барнетт также получил из Коламбуса телеграмму с поручением приобрести семьдесят шесть лошадей для своей батареи на наилучших возможных условиях; власти штата разместили в банке Мариетты на имя полковника Барнетта десять тысяч долларов, из которых должны были производиться выплаты за лошадей.

26 мая 1861 года полковник Барнетт получил из Цинциннати от генерала Макклеллана следующую телеграмму: «Ускорьте установку ваших батарей на лафеты и доложите мне о готовности к службе». В течение двух дней необходимое количество лошадей было закуплено, и все принялись за обучение их новому делу и подготовку к выступлению по первому требованию. Артиллерия была подкреплена прибытием 14-го пехотного полка добровольцев Огайо 24 мая и 18-го пехотного полка добровольцев Огайо на следующий день; 14-й полк имел вооружение и снаряжение.

27 мая генерал Макклеллан направил полковнику Барнетту следующую депешу: «По требованию полковника Стидмана выделите ему отряд из двух орудий с надлежащим командным составом и бойцами».

29 мая 1861 года батареи D и F под командованием подполковника Стерджеса покинули лагерь Патнам в Мариетте на судне и направились в Паркерсберг, штат Западная Вирджиния, с приказом поступить в распоряжение полковника Стидмана из 14-го пехотного полка добровольцев Огайо. Они стремительно продвигались вдоль линии Балтимор-Огайоской железной дороги, восстанавливая разрушенные противником мосты, так что к 31 мая прибыли в Кларкссберг, в восьми милях к востоку от Паркерсберга. Мятежники отступили из Кларкссберга к Филиппи. Из Кларкссберга они двинулись к Уэбстеру и после утомительного ночного марша прибыли к Филиппи в 4 часа утра, быстро покончив с силами мятежников. Грохот артиллерии так испугал их, что они в панике бежали, не слушая своих офицеров и оставляя позади огромное количество провианта и военного имущества. (Это был первый случай применения легкой артиллерии национальными силами в войне за независимость [так в тексте, речь о Гражданской войне]. В этом боестолкновении лишь немногие солдаты получили ранения.)

30 мая 1861 года четыре роты лагеря Патнам во главе с полковником Барнеттом на судах прибыли в Бенвуд, поступив в распоряжение генерала Морриса, который приказал полковнику Барнетту следовать в Графтон, а оттуда совершить марш к Филиппи, однако они прибыли слишком поздно, чтобы принять участие в том сражении. В течение июня штаб Первого артиллерийского полка легкой артиллерии располагался в Филиппи. Роты, однако, были рассредоточены; некоторые из них вместе со своими орудиями несли службу в качестве охраны мостов.

6 июля генерал Моррис получил приказ наступать рано утром следующего дня, занять Беллингтон и создать угрозу противнику, удерживавшему сильные позиции у Лорел-Хилл. На рассвете стрелки столкнулись с пикетами мятежников близ Беллингтона. Артиллерия была выдвинута на передовую и обстреляла вражеские передовые посты, посеяв деморализацию в их рядах. Именно в этой перестрелке артиллерия понесла первую потерю — Джордж В. Тиллотсон из роты D был ранен пужей в паح (пулей в пах), от последствий чего скончался несколько лет спустя.

12 июля мятежники отступили из Беллингтона и Лорел-Хилл, преследуемые силами Союза до Каррик-Форда, где Первая артиллерия открыла огонь по противнику (занимавшему позицию на высоком берегу по другую сторону реки) с превосходными результатами. Неприятель вновь в панике бежал. Генерал мятежников Роберт С. Гарнетт был убит в этом бою. Прекрасное нарезное орудие было захвачено и передано артиллерии, и этот трофей ныне находится на общественной площади в городе Кливленде.

По истечении срока службы полк вернулся в Беллингтон и оставался там до получения приказа прибыть в Коламбус для демобилизации. До этого момента, подобно девяти пехотным полкам, он нес службу в качестве формирования штата, и в то время как все остальные трехмесячные подразделения из Огайо демобилизовались офицерами Соединенных Штатов и признавались войсками Соединенных Штатов, этот полк по какой-то причине был демобилизован членом штаба губернатора и признается военным министерством лишь как формирование штата. Следующее письмо, однако, покажет, что намерением центрального правительства было поставить этот артиллерийский полк на те же рельсы, что и другие формирования Огайо, несшие службу в то же время в Западной Вирджинии.


Военное министерство, управление генерал-адъютанта,

Washington, July 27, 1861.

Сэр: Девять полков войск штата Огайо и артиллерия полковника Барнетта в составе шести орудий и ста двадцати человек, несшие службу в Западной Вирджинии, будут отправлены обратно в Огайо для последующей демобилизации из рядов вооруженных сил. Они или те из них, которые будут представлены вами, по прибытии туда будут приняты и зачислены на службу Соединенных Штатов сроком на три года в качестве полковников [так в оригинале, по смыслу — полков], кавалерийских рот и артиллерийских батарей. Две артиллерийские секции из Огайо (помимо батареи Барнетта) и две кавалерийские роты от штата, несшие службу в Вирджинии, также будут отправлены домой по истечении срока их трехмесячной службы для последующей демобилизации. Они или те из них, которые будут представлены вами, будут затем приняты на указанных условиях сроком на три года и зачислены на службу Соединенных Штатов на этот период. То же самое будет сделано в отношении артиллерийской батареи и двух кавалерийских рот в лагере Чейз.

Короче говоря, все трехмесячные военнослужащие должны быть отправлены домой для демобилизации. Они или те из них, которые будут представлены вами, будут приняты там на три года и приведены к присяге на службе на этот период в качестве полков, кавалерийских рот и артиллерийских батарей.

Остаюсь, сэр, с большим уважением, ваш покорный слуга,

Л. Томас, генерал-адъютант.

Его Превосходительству губернатору Деннисону, Коламбус, штат Огайо.





Этот полк был демобилизован в лагере Чейз в Коламбусе, штат Огайо, 27 июля 1861 года Джорджем С. Мигаттом, адъютантом губернатора штата Огайо, офицером по зачислению.






Memorandum of Col. Henry B. Carrington (U. S. A., retired),

late colonel Eighteenth United States Infantry.

Brigadier-general United States Volunteers, adjutant-general

of Ohio before and at commencement of the

war of 1861-1865.










In re House bill No. 2400, Fifty-fifth Congress, first session,

“The muster of the First Ohio Light Artillery.”








Специфические условия организации ополчения Огайо в начале боевых действий в 1861 году объясняют задержку с надлежащим оформлением послужного списка этого пионерного артиллерийского корпуса добровольческой службы Соединенных Штатов.

В отличие от любого другого штата к западу от Пенсильвании, Огайо в течение нескольких лет занимался совершенствованием системы ополчения по полкам, бригадам и дивизиям. Проводились лагерные сборы штата, и несколько его генералов и полевых офицеров заслужили послужные списки сразу же после начала войны. Одна-единственная рота поставила на службу генерал-майоров Уолкотта и Джонса.

Артиллерия была представлена неполными ротами, имевшими по одному или два орудия каждая. Три роты, каждая из которых технически составляла «орудийную секцию», были сформированы в Кливленде, Бруклине и Женеве с штаб-квартирой в Кливленде. Джеймс Барнетт из Кливленда получил патент полковника, поскольку в планы генерал-адъютанта входило формирование других рот на территории штата в целом. Эти три роты или секции, фактически составлявшие лишь одну полноценную батарею, легли в основу соединения полковника Барнетта при его отправке в поле 20 апреля 1861 года.

Эта батарея ранее инспектировалась генералом Уинфилдом Скоттом у Ниагарского водопада во время экспериментального марша и отличалась хорошей дисциплиной и оснащением. Еще в январе 1861 года предыдущий губернатор Салмон П. Чейз настаивал на необходимости поддержания ополчения Огайо в готовности к внезапному вызову, и в течение шести часов с момента получения первого призыва президента Линкольна двадцать дисциплинированных рот (два полка) были отправлены в Вашингтон. Неполный послужной список Первой легкой артиллерии проистекал из того факта, что артиллерия изначально не запрашивалась, а также из того обстоятельства, что войска потребовались на границе штата до того, как кто-либо успел пройти зачисление на службу Соединенных Штатов.

Согласно закону Конгресса 1789 года, ополчение при призыве на службу Соединенных Штатов сохраняло своих офицеров. Губернатор Огайо не счел целесообразным назначать таким образом генерала для командования войсками, запрошенными президентом. Специальный законодательный акт оперативно постановил, что генерал-майор может назначаться из числа гражданских лиц. Джордж Б. Макклеллан был тогда назначен и утвержден в должности. Президент также назначил его генерал-майором. Но хотя тысячи ополченцев и добровольцев прибыли в лагеря, ни один из них не был зачислен на службу Соединенных Штатов, когда их присутствие потребовалось немедленно в Западной Вирджинии. Из Мариетты, штат Огайо, поступил запрос на артиллерию, поскольку начались враждебные демонстрации, угрожавшие установлением контроля над южным Огайо. Телеграмма, полученная в Управлении генерал-адъютанта утром 20 апреля по этому поводу, сопровождалась приказом полковнику Барнетту немедленно явиться со своей батареей. На следующий день, в воскресенье, на литейном заводе Амбоса развели огни и отлили круглые ядра для нужд батареи. На станцию в Ксению был отправлен вагон за порохом; раздобыли флансет и изготовили патроны для службы, поскольку в арсенале штата не было готовых артиллерийских боеприпасов. В понедельник, 22 апреля, Барнетт, получив заверения в сохранении своего звания полковника, прибыл со своей батареей в исправном состоянии. Комитет граждан из Мариетты прибыл в тот же час из Лавленда и вместе с батареей немедленно вернулся в Мариетту. Единственно возможным «призывом» было приведение к присяге штата и составление списка по мере формирования роты. Таким образом, батарея выступила к границе для ожидания приказов, но заняла позицию для обороны.

Тем временем генералом Вулом на арсенале Уотервлит были отправлены вооружения, так что девять полков были незамедлительно сформированы и вооружены как ополчение штата, в то время как ни один доброволец еще не был зачислен на службу Соединенных Штатов. Генерал Мориз из Индианы (выпускник Вест-Пойнта) был назначен бригадным генералом от этого штата, а полки полковников Дюмона и Милроя выдвинулись на поддержку полка полковника Келли из Первого полка Западной Вирджинии, однако артиллерии у них не было. Губернатор Деннисон, сомневаясь в своих полномочиях направлять ополчение за пределы штата, уполномочил генерал-адъютанта нанести визит генералу Макклеллану для представления плана, одобренного генералом Вулом, а также действовать от имени штата в зависимости от того, к какому соглашению придут участники совещания. В результате все полки в различных лагерях были приведены в движение без оглядки на призыв в армию Соединенных Штатов.

Губернатор Деннисон посетил Индиану для консультаций с ее губернатором, и в его отсутствие генерал Макклеллан затребовал батарею. Была отправлена следующая телеграмма: «Барнетт, займите денег и немедленно купите лошадей». А также всем без исключения командирам: «Безоговорочно выполняйте все приказания генерал-майора Макклеллана; губернатор Деннисон ставит его во главе всех войск штата».

Ни полковник Самнер, ни майор Крэм тогда были недоступны, и фактически ни одна часть не была полностью готова к зачислению; однако батарея при поддержке Четырнадцатого полка Огайо заняла высоты позади Паркерсберга, двинулась к Графтону, открыла сражение при Филиппи и вместе с приданными ей полками ополчения Огайо и полками Индианы спасла Западную Вирджиния. Она несла службу Соединенных Штатов под началом офицеров Соединенных Штатов в составе бригады наряду с регулярно зачисленными войсками Соединенных Штатов. Она обладала точно такими же правами на полноценное признание и оформление призыва задним числом (nunc pro tunc), соответствующим фактам.

Военный министр, равно как и генералы Скотт и Вул, незамедлительно признали эту службу, а генерал-адъютант — без каких-либо просьщ или предварительного ведома с его стороны — был назначен полковником Восемнадцатого пехотного полка Соединенных Штатов, вскоре учрежденного законодательным путем. Создавшаяся чрезвычайная ситуация не терпела промедлений в вопросах границ штата, и батарея несла службу столь же успешно, как если бы это было подразделение капитана Брэгга, чьему примеру они стремились подражать.

С уважением представлено.

Генри Б. Каррингтон,






Colonel, U. S. A., Retired, Late Colonel Eighteenth Infantry

and Brigadier-General Volunteers. Formerly

Adjutant-General of Ohio.







Передвижения этого полка свидетельствуют о службе, которая носила отчетливо национальный характер. 29 мая 1861 года часть соединения вступила в Вирджинию.

30 мая 1861 года оставшаяся часть соединения на судне направилась в Бенвуд, а оттуда в Графтон, штат Вирджиния, с какового момента и вплоть до даты демобилизации они принимали активное участие в кампании в Западной Вирджинии.

Командование войсками после их убытия из Мариетты, штат Огайо, и отправки в Вирджинию полностью перешло от офицеров штата Огайо к федеральным офицерам. В мае 1861 года генерал Макклеллан направил офицера Инженерного корпуса Армии Соединенных Штатов для инспекции полка «с целью проверки его готовности к службе по первому требованию» для несения службы совместно с Соединенными Штатами. Имеющиеся свидетельства показывают, что федеральный офицер нашел полк в превосходном состоянии в отношении строевой подготовки, дисциплины и солдатской выправки. Обмундирование и лагерное имущество также были предоставлены полку Соединенными Штатами.

26 мая 1861 года полковник Барнетт, командир полка, получил от генерала Макклеллана из Цинциннати следующую телеграмму: «Ускорьте установку ваших батарей на лафеты и доложите мне о готовности к службе». 27 мая генерал Макклеллан направил полковнику Барнетту депешу: «По требованию полковника Стидмана выделите ему отряд из двух орудий с надлежащим командным составом и бойцами».

29 мая 1861 года батареи D и F полка покинули Мариетту, штат Огайо, и направились в Паркерсберг, штат Вирджиния, с приказом поступить в распоряжение полковника Стидмана из Четырнадцатого пехотного полка добровольцев Огайо, находившихся в подчинении федеральных властей. Они несли важную службу на основании таких приказов и участвовали в сражении при Филиппи. 30 мая 1861 года четыре роты полка во главе с полковником Барнеттом на судне направились в Бенвуд и получили приказ двигаться на Графтон. Они проследовали оттуда в Графтон, но прибыли слишком поздно для участия в бою. 6 июля 1861 года полку было приказано выступить в Беллингтон, где он вступил в боестолкновение с неприятелем. 12 июля Первая артиллерия Огайо открыла огонь по противнику у Каррик-Форда с превосходными результатами.



Послужной список со всей очевидностью свидетельствует о том, что полк легкой артиллерии Огайо был введен в Вирджинию полномочиями и для несения службы при правительстве Соединенных Штатов. Таково было понимание самих солдат и федеральных офицеров, под началом которых они служили, а характер их службы носил отчетливо национальный характер.

Полк был призван на службу не только штата Огайо, но и других штатов. Каждый штат является неотъемлемой частью Союза, который федеральное правительство обязано по Конституции защищать от вторжения. Имеющиеся свидетельства показывают, что полк использовался на общей службе совместно с федеральными силами и в качестве их части, по приказам от федерального правительства и при исполнении долга, который носил отчетливо национальный характер. Полк защитил от нападений врага не только Огайо, но и Вирджинию, а также сдержал продвижение неприятеля. «Он нес службу Соединенных Штатов под началом офицеров Соединенных Штатов в составе бригады наряду с регулярно зачисленными войсками Соединенных Штатов».

И когда срок трехмесячного призыва истек, полк, «несший службу в Вирджинии», по приказу военного министерства от 27 июля 1861 года был отправлен обратно в Огайо для последующей демобилизации из рядов вооруженных сил Соединенных Штатов. Тот же приказ предписывал, чтобы любые из таких войск или солдат, которые будут представлены, были зачислены на службу Соединенных Штатов сроком на три года. Несомненно, в силу недосмотра или незнания того факта, что полк фактически находился на службе Соединенных Штатов, полк был демобилизован как формирование штата Огайо.

В документах военного министерства отсутствуют факты, на основании которых в отношении этого полка может быть восстановлена справедливость, и Конгресс просят оказать такое содействие путем принятия специального акта. На основании имеющихся по данному делу свидетельств утверждается, что Первый полк легкой артиллерии добровольцев Огайо имеет право на надлежащее признание в качестве находившегося на службе Соединенных Штатов, а его офицеры и солдаты должны получить свидетельства о почетном увольнении со службы в этом качестве.



Ниже приводится призывной список:

Первый полк легкой артиллерии добровольцев Огайо.

УПРАВЛЕНИЕ И ШТАБ.

[Зачислены на службу 21 апреля 1861 года в Коламбусе, штат Огайо, Джорджем С. Мигаттом, адъютантом губернатора штата Огайо, офицером по зачислению. Демобилизованы 27 июля 1861 года в лагере Чейз, штат Огайо, Джорджем С. Мигаттом, адъютантом губернатора штата Огайо, офицером по зачислению.]



	Name
	Rank
	Age
	Date of entering the service
	Period of service
	Remarks



	
	
	
	
	Months
	



	James Barnett
	Colonel.
	39
	April 21, 1861
	3
	Appointed Apr. 21, 1861; mustered out with regiment July 27, 1861.



	Stephen B. Sturges
	Lieutenant-colonel.
	34
	do.
	3
	Do.



	Clark S. Gates
	Major.
	48
	do.
	3
	Do.



	Amos Townsend
	Quartermaster.
	32
	do.
	3
	Do.



	Elisha Sterling
	Surgeon.
	39
	do.
	3
	Do.



	William E. Standart
	Adjutant.
	34
	do.
	3
	Do.



	Randall Crawford
	Quartermaster-sergeant.
	32
	do.
	3
	Do.








БАТАРЕЯ А.



	Name
	Rank
	Age
	Date of entering the service
	Period of service
	Remarks



	
	
	
	
	Months
	



	William R. Simmonds
	Captain.
	46
	April 21, 1861
	3
	Appointed April 21, 1861: mustered out with battery July 27, 1861.



	John A. Bennett
	First sergeant
	29
	do.
	3
	Do.



	Samuel M. Cowdery
	Sergeant
	33
	do.
	3
	Do.



	Thomas J. Thompson
	Corporal
	22
	do.
	3
	Do.



	M. Eugene Cornell
	do
	19
	do.
	3
	Do.



	James Willis
	Trumpeter
	23
	do.
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Anson, Edward P.
	Private
	24
	do.
	3
	Do.



	Bailey, Amasa
	do
	42
	May 14, 1861
	3
	Do.



	Benjamin, John A.
	do
	30
	April 21, 1861
	3
	Do.



	Blair, John H.
	do
	31
	do.
	3
	Do.



	Brewster, George
	do
	26
	do.
	3
	Do.



	Camp, William M.
	do
	23
	do.
	3
	Do.



	Clark, George W.
	do
	29
	do.
	3
	Do.



	Cramer, Isaac C.
	do
	31
	May 14, 1861
	3
	Do.



	Dunn, Joseph
	do
	32
	April 21, 1861
	3
	Do.



	Dunn, Richard
	do
	26
	do.
	3
	Do.



	Kelley, John J.
	do
	22
	do.
	3
	Do.



	Milton, John R.
	do
	20
	do.
	3
	Do.



	Moats, Henry
	do
	22
	do.
	3
	Do.



	New, Henry
	do
	37
	do.
	3
	Do.



	Rebbeck, Henry H.
	do
	21
	do.
	3
	Do.



	Reynolds, Daniel
	do
	35
	do.
	3
	Do.



	Sypher, J. Hale
	do
	22
	do.
	3
	Do.



	Throup, David H.
	do
	19
	do.
	3
	Do.



	Throup, Roger D.
	do
	26
	do.
	3
	Do.



	Worley, John G.
	do
	19
	June 21, 1861
	3
	Do.








БАТАРЕЯ B.



	Name
	Rank
	Age
	Date of entering the service
	Period of service
	Remarks



	
	
	
	
	Months
	



	John G. Mack
	Captain
	46
	April 21, 1861
	3
	Appointed April 21, 1861; mustered out with battery July 27, 1861.



	Jacob Ruder
	First lieutenant
	31
	do
	3
	Do.



	Frederick C. Gruninger
	First sergeant
	35
	do
	3
	Do.



	Mathew Adams
	Corporal
	26
	do
	3
	Do.



	Charles B. Rodder
	do
	31
	do
	3
	Do.



	Beachal, Frederick
	Private
	27
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Chapin, George
	do
	25
	do
	3
	Do.



	Dawmann, Joseph
	do
	
	June 1, 1861
	3
	Do.



	Ebert, William
	do
	22
	April 21, 1861
	3
	Do.



	Erhart, Alexander
	do
	39
	do
	3
	Do.



	Fabrian, Louis
	do
	20
	do
	3
	Do.



	Fenfil, Christian
	do
	22
	do
	3
	Do.



	Fisher, Louis
	do
	
	June 3, 1861
	3
	Do.



	Fredericks, Abraham
	do
	39
	April 21, 1861
	3
	Do.



	Galleger, John
	do
	26
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861; also borne on rolls as “Gellecker.”



	Gruninger, Charles
	do
	
	June 3, 1861
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Kustner, George
	do
	
	do
	3
	Do.



	Lucas, Michael
	do
	32
	April 21, 1861
	3
	Do.



	Mangelmann, Adolph
	do
	22
	do
	3
	Do.



	Nerritta, Leonhard
	do
	35
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861; also borne on rolls as “Nerritter.”



	Nickel, Lorenze
	do
	19
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861; also borne on rolls as “Nigel.”



	Reidenbach, Peter
	do
	26
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Schener, Daniel
	do
	27
	do
	3
	Do.



	Schoemer, Michael
	do
	29
	do
	3
	Do.



	Weidenkopf, Nicholas
	do
	19
	do
	3
	Do.



	Wouley, Andrew
	do
	22
	do
	3
	Do.








БАТАРЕЯ C.



	Name
	Rank
	Age
	Date of entering the service
	Period of service
	Remarks



	
	
	
	
	Months
	



	Frederick W. Pelton
	Captain
	34
	April 21, 1861
	3
	Appointed April 21, 1861; mustered out with battery July 27, 1861.



	Samuel Sears
	First lieutenant
	34
	do.
	3
	Do.



	Francis S. Pelton
	First sergeant
	28
	do.
	3
	Do.



	Peter C. Schneider
	Corporal
	25
	do.
	3
	Do.



	John C. Brainard
	do
	34
	do.
	3
	Do.



	Allen, Edward S.
	Private
	33
	do.
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Boyen, John H.
	do
	29
	do.
	3
	Do.



	Brainard, Edward S.
	do
	
	May 13, 1861
	3
	Do.



	Chaffee, Comfort
	do
	
	June 17, 1861
	3
	Do.



	Davis, George R.
	do
	29
	April 21, 1861
	3
	Do.



	Dean, Charles M.
	do
	22
	do.
	3
	Do.



	Dunbar, Homer
	do
	
	June 17, 1861
	3
	Do.



	Fish, Abel
	do
	29
	April 21, 1861
	3
	Do.



	Fish, Henry
	do
	24
	do.
	3
	Do.



	Fish, Levi
	do
	37
	do.
	3
	Do.



	Fish, William
	do
	26
	do.
	3
	Do.



	Grotzinger, William
	do
	26
	do.
	3
	Do.



	Hand, James L.
	do
	29
	do.
	3
	Do.



	Hone, Alexander
	do
	26
	do.
	3
	Do.



	Llewhellen, William
	do
	22
	do.
	3
	Do.



	Lyon, George
	do
	23
	do.
	3
	Do.



	Marcellus, Charles E.
	do
	21
	do.
	3
	Do.



	Roberts, Henry
	do
	
	do.
	3
	Do.



	Schmehl, George
	do
	
	do.
	3
	Do.



	Storrer, Frank S.
	do
	20
	April 21, 1861
	3
	Do.



	Worth, Frederick W.
	do
	26
	do.
	3
	Do.








БАТАРЕЯ D.



	Name
	Rank
	Age
	Date of entering the service
	Period of service
	Remarks



	
	
	
	
	Months
	



	Percy W. Rice
	Captain
	29
	Apr 21, 1861
	3
	Appointed April 21, 1861; mustered out with battery July 27, 1861.



	James H. Miller
	First lieutenant
	26
	do
	3
	Do.



	Edwin F. Reeve
	First sergeant
	31
	do
	3
	Do.



	William H. Hilliard
	Corporal
	23
	do
	3
	Do.



	Norman A. Baldwin
	do
	25
	do
	3
	Do.



	Champlin, William A.
	Private
	38
	do
	3
	Absent in hospital at Marietta, Ohio, May 21, 1861; mustered out with battery July 27, 1861.



	Crawford, George W.
	do
	23
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Davis, Daniel S.
	do
	26
	do
	3
	Do.



	Edgarton, Warren P.
	do
	25
	do
	3
	Do.



	Gardner, Orlando D.
	do
	21
	do
	3
	Do.



	Harbeck, John S.
	do
	25
	do
	3
	Do.



	Kidd, William
	do
	33
	do
	3
	Do.



	Killam, Simon W.
	do
	27
	do
	3
	Do.



	Marshall, Alexander, Jr.
	do
	25
	do
	3
	Do.



	Murray, George E.
	do
	24
	do
	3
	Do.



	Orland, Henry
	do
	30
	do
	3
	Do.



	Rice, Charles H.
	do
	23
	do
	3
	Do.



	Shields, Joseph C.
	do
	33
	do
	3
	Do.



	Smith, Robertson
	do
	23
	do
	3
	Do.



	Sterling, James A.
	do
	22
	do
	3
	Do.



	Thatcher, Lorenzo W.
	do
	26
	do
	3
	Do.



	Tillotson, George W.
	do
	44
	do
	3
	Wounded July 7, 1861. in battle of Laurel Hill, Va.; mustered out with battery July 27, 1861.



	Vincent, Henry G.
	do
	29
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Wilson, Frank
	do
	25
	do
	3
	Do.








БАТАРЕЯ E.



	Name
	Rank
	Age
	Date of entering the service
	Period of service
	Remarks



	
	
	
	
	Months
	



	Louis Heckmau
	Captain
	39
	Apr. 21, 1861
	3
	Appointed April 21, 1861: mustered out with battery July 27, 1861.



	J. Jacob Houck
	First lieutenant
	28
	do
	3
	Do.



	Henry Roth
	First sergeant
	30
	do
	3
	Do.



	Valentine Heckman
	Corporal
	29
	do
	3
	Do.



	Louis Smithnight
	do
	27
	do
	3
	Do.



	Bommhardt, Jacob
	Private
	24
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Breuhler, George
	do
	23
	do
	3
	Do.



	Eshenbrenner, George
	do
	39
	do
	3
	Do.



	Hartman, Hermann
	do
	21
	do
	3
	Do.



	Herig, Charles
	do
	19
	do
	3
	Do.



	Kuglen, George
	do
	26
	do
	3
	Do.



	Payson, George W.
	do
	28
	do
	3
	Do.



	Riegler, Albert
	do
	19
	do
	3
	Do.



	Schmidt, Gerhard
	do
	27
	do
	3
	Do.



	Schwendner, Conrad
	do
	30
	do
	3
	Do.



	Sehrt, Wilhelm
	do
	25
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861; also borne on rolls as “William.”



	Smith, Jacob
	do
	21
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861; also borne on rolls as “Schmidt.”



	Thaller, Frantz
	do
	28
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Trumpy, Henry
	do
	23
	do
	3
	Do.



	Wetzel, Frederick
	do
	40
	do
	3
	Do.



	Wolf, George
	do
	31
	do
	3
	Do.



	Zeller, John A.
	do
	38
	do
	3
	Do.








БАТАРЕЯ F.



	Name
	Rank
	Age
	Date of entering the service
	Period of service
	Remarks



	
	
	
	
	Months
	



	Dennis Kenny, Jr.
	Captain
	27
	Apr. 21, 1861
	3
	Appointed April 21, 1861; mustered out with battery July 27, 1861.



	Henry S. Munger
	First lieutenant
	37
	do
	3
	Do.



	Jerome B. Burrows
	First sergeant
	26
	do
	3
	Do.



	James H. Coller
	Corporal
	28
	do
	3
	Do.



	Charles D. Lane
	do
	27
	do
	3
	Do.



	Bartholomew, Myron
	Private
	21
	do
	3
	Mustered out with battery July 27, 1861.



	Bruner, William
	do
	25
	May 14, 1861
	3
	Do.



	Burrows, Adrian A.
	do
	29
	Apr. 21, 1861
	3
	Do.



	Crowell, William H. H.
	do
	20
	do
	3
	Do.



	Dorman, Dennis W.
	do
	43
	do
	3
	Do.



	Fitch, Martin L.
	do
	46
	do
	3
	Do.



	Gage, Henry W.
	do
	19
	do
	3
	Do.



	Gary, Marco B.
	do
	26
	June 21, 1861
	3
	Do.



	Myers, Addison D.
	do
	25
	Apr. 21, 1861
	3
	Do.



	Paddock, Asher R.
	do
	37
	do
	3
	Do.



	Proctor, William E.
	do
	24
	do
	3
	Do.



	Ransom, Moses Y.
	do
	23
	May 14, 1861
	3
	Do.



	Smith, Albert D.
	do
	21
	do
	3
	Do.



	Stoughton, Theodore
	do
	21
	Apr. 21, 1861
	3
	Do.



	Stowe, Melvin D.
	do
	26
	do
	3
	Do.



	Thorp, Arthur B.
	do
	23
	do
	3
	Do.



	Thorp, Henry H.
	do
	24
	do
	3
	Do.



	Turner, Erastus D.
	do
	24
	do
	3
	Do.



	Viets, Frank
	do
	21
	do
	3
	Do.







Законопроект Сената

57-Й КОНГРЕСС, 1-Я СЕССИЯ.



H. R. 619.



В СЕНАТЕ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

23 июня 1902 года.

Прочитан дважды и передан в Комитет по военным делам.



АКТ




Providing for the recognition of the military service of

the officers and enlisted men of the First Regiment

Ohio Volunteer Light Artillery.







Сенат и Палата представителей Соединенных Штатов Америки, собравшиеся в Конгрессе, постановляют, Что офицеры и рядовой состав Первого полка легкой артиллерии добровольцев Огайо (трехмесячная служба), предоставленного штатом Огайо по призыву президента Соединенных Штатов, объявленному пятнадцатого дня апреля тысяча восемьсот шестьдесят первого года, и несшего фактическую военную службу под началом офицеров Соединенных Штатов и во взаимодействии с регулярно организованными военными силами Соединенных Штатов, должны считаться и признаваться находившимися на военной службе и составлявшими часть военного ведомства Соединенных Штатов в течение периода, на который данное соединение было призвано и находилось на действительной службе, и что военному министру надлежит и настоящим предписывается выдавать свидетельства об увольнении по надлежащему заявлению и при предоставлении удовлетворительных доказательств личности всем с честью уволенным членам указанного соединения: При условии, что в связи с принятием настоящего Акта никакое жалованье, подъемные деньги или иные выплаты не подлежат начислению или выплате.

Принят Палатой представителей 20 июня 1902 года.

Заверяет: А. Макдауэлл, секретарь.


Законопроект Палаты представителей 619 прошел Сенат и обрел силу закона в январе 1903 года.




Примечания переписчика


	стр. 13 Удалена точка после: Пикерсгилл, Уильям

	стр. 22 Точка заменена на запятую после: Полковнику Джеймсу Барнетту

	стр. 30 Фраза «Там не было снарядов или картечи» заменена на: картечи

	стр. 33 Точка заменена на запятую после: Штаб Департамента Огайо

	стр. 45 Добавлена закрывающая скобка после: искали безопасное место далеко в тылу.

	стр. 57 Выражение «марш к Лорел-Хилл» и объявляет» заменено на: объявляет

	стр. 59 Выражение «снаряд или ядро были бы» заменено на: быть

	стр. 73 Название «бои у Филиппи, Беалингтон» заменено на: Беллингтон

	стр. 82 Слово «фомальность» заменено на: формальность

	стр. 85 Слово «до-завтра» заменено на: завтра

	стр. 85 Слово «до-завтра» заменено на: завтра

	стр. 94 Добавлена точка после: Элиша Стерлинг, хирург

	стр. 95 Добавлена точка после: Бенджамин, Джон А.

	стр. 95 Добавлена точка после: Крамер, Исаак К.

	стр. 95 Добавлена точка после: Келли, Джон Дж.

	стр. 95 Добавлена точка после: Реббек, Генри Х.

	стр. 95 Добавлена точка после: Труп, Роджер Д.

	стр. 95 Добавлена точка после: Уорли, Джон Г.

	стр. 97 Запятая заменена на точку после: То же (для Гротцингера, Уильяма)

	Многие сочетания слов с дефисом и без дефиса оставлены в написанном виде.

	Оглавление было составлено переписчиком.
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